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L’Eragon i la seva dragona, Saphira, han aconseguit escapar amb vida després de la colossal batalla contra els guerrers imperials. Una vida que l’Eragon sap que està subjecta a les promeses que li queden per complir. La primera és la que l’Eragon li va fer al seu cosí, Roran: rescatar la seva estimada Katrina de les urpes del rei Galbatorix. Tanmateix, aquest no és més que el primer dels seus compromisos. L’Eragon també deu lleialtat als vardens, que necessiten desesperadament el seu talent i la seva força, igual que els elfs i els nans. Quan els problemes comencen a sorgir i el perill ataca des de totes bandes, l’Eragon es veu en l’obligació d’escollir. Una elecció que podria portar-lo a recórrer l’Imperi i, fins i tot, més enllà de les seves fronteres. L’Eragon és l’única esperança de salvar Alagaësia de la tirania. Podrà el fill d’un masover posar d’acord les forces rebels i vèncer el Rei?
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SINOPSI D′ ERAGON I D′ ELDEST



Eragon —un noi pagès de quinze anys— se sobresalta quan descobreix una pedra polida de color blau a la serralada coneguda com les Vertebrades. Eragon porta la pedra a la granja on viu amb el seu oncle, Garrow, i el seu cosí, Roran, als afores del petit poble de Carvahall. Garrow i la seva difunta esposa, Marian, havien criat Eragon. No se sap res del pare d′Eragon; la seva mare, Selena, era la germana de Garrow i no se la va veure més després del naixement del nen.


Més endavant, la pedra s′esberla i en surt una petita dragona. Quan Eragon la toca, li apareix a la mà una marca platejada i sorgeix un vincle indestructible entre les seves ments, cosa que fa d′Eragon un dels llegendaris Genets de Drac. Dóna a la dragona el nom de Saphira, igual com un drac esmentat pel rondallaire del poble, Brom.


Els Genets de Drac foren creats milers d′anys abans, de resultes de la guerra devastadora entre elfs i dracs, per tal d′evitar que les dues races tornessin a lluitar mai més l′una contra l′altra. Els Genets esdevingueren pacificadors, educadors, guaridors, filòsofs naturals i els millors mags de tots —ja que estar unit amb un drac els convertia en fetillers. Sota el seu guiatge i protecció, el país visqué una edat d′or.


Quan els humans van arribar a Alagaësia, s′afegiren també a aquest cos d′elit. Després de molts anys de pau, els bel·licosos urgals van matar el drac d′un jove Genet anomenat Galbatorix. Aquella pèrdua el va fer tornar boig i, quan els Genets es negaren a donar-li un altre drac, Galbatorix s′entestà a derrocar-los.


Va robar un altre drac —que va anomenar Shruikan i va obligar a servir-lo amb encanteris de màgia negra— i aplegà al seu voltant un grup de tretze traïdors: els Perjurats. Amb l′ajuda d′aquests cruels deixebles, Galbatorix enfonsà els Genets; va matar el seu cabdill, Vrael, i es proclamà a si mateix rei d′Alagaësia. Les seves accions forçaren els elfs a retirar-se a l′interior dels seus boscos de pins i els nans a amagar-se en túnels i coves, i cap d′aquestes dues races no gosa ara sortir dels seus amagatalls secrets. Fa més de cent anys que dura la contesa entre Galbatorix i les altres races, durant els quals tots els Perjurats han mort per diverses causes. Aquesta és la tensa situació política en què Eragon es troba.


Uns quants mesos després que Saphira sortís de l′ou, dos estrangers amenaçadors, d′aspecte d′escarabat, anomenats Ra′zac, arribaren a Carvahall, buscant la pedra que havia estat l′ou de Saphira. Eragon i Saphira aconsegueixen de fugir-ne, però els Ra′zac destrueixen la casa d′Eragon i assassinen Garrow.


Eragon promet de perseguir i de matar els Ra′zac. Quan abandona Carvahall, el rondallaire, Brom, que coneix l′existència de Saphira, aborda Eragon i li demana de poder-lo acompanyar. Brom dóna a Eragon una espasa vermella de Genet del Drac, Zar′roc, tot i que es nega a explicar-li com l′ha obtinguda.


Eragon aprèn moltes coses de Brom durant el seu viatge, incloent-hi com lluitar amb espases i fer servir la màgia. Quan perden la pista dels Ra′zac, arriben a la ciutat portuària de Teirm i visiten Jeod, el vell amic de Brom. Brom opina que aquest potser els pot ajudar a trobar el refugi dels Ra′zac. A Teirm, s′assabenten que els Ra′zac viuen en algun indret a prop de la ciutat de Dras-Leona. A més, l′herbolària Angela llegeix la bonaventura a Eragon i aquest rep dos estranys consells del company d′ella, l′home gat Solembum.


De camí cap a Dras-Leona, Brom revela que és un agent dels vardens —un grup rebel dedicat a enderrocar Galbatorix— i que s′ha amagat tot aquest temps a Carvahall, esperant l′aparició d′un altre Genet del Drac. Vint anys abans, Brom havia participat en el robatori de l′ou de Saphira de mans de Galbatorix i, durant el procés, va matar Morzan, el cabdill dels Perjurats i l′últim que en restava. Només existeixen dos ous de drac més, ambdós en poder de Galbatorix.


Prop de Dras-Leona troben els Ra′zac que fereixen de mort Brom quan aquest protegeix Eragon. Un jove misteriós anomenat Murtagh fa fugir els Ra′zac. A punt de morir, Brom confessa que ell també va ser un Genet i que el seu drac mort també s′anomenava Saphira.


Eragon i Saphira decideixen aleshores d′unir-se als vardens, però Eragon és fet presoner a la ciutat de Gil′ead i conduït a la presència de Durza, una Ombra malvada i poderosa al servei de Galbatorix. Amb l′ajuda de Murtagh, Eragon fuig de la presó i s′emporta l′elfa Arya, una altra captiva de Durza i ambaixadora davant dels vardens. Ha estat emmetzinada i necessita l′ajuda mèdica dels vardens.


Perseguits per un contingent d′urgals, tots quatre fugen camps a través fins a la seu dels vardens a les muntanyes gegants de Beor, que fan més de setze quilòmetres d′alt. Les circumstàncies forcen Murtagh —que no vol anar als vardens— a revelar que és el fill de Morzan. Murtagh, tanmateix, ha denunciat la maldat del seu pare mort i ha fugit de la cort de Galbatorix per cercar el seu propi destí. Explica a Eragon que, un dia, l′espasa Za′roc va pertànyer al pare de Murtagh.


Just abans de ser dominats pels urgals, Eragon i els seus amics són rescatats pels vardens, que viuen a Farthen Dûr, una muntanya buida per dintre que també amaga la capital dels nans, Tronjheim. Un cop a dins, Eragon és dut davant Ajihad, cabdill dels vardens, mentre que Murtagh és empresonat per la seva relació amb Morzan.


Eragon es troba amb el rei dels nans, Hrothgar, i la filla d′Ajihad, Nasuada, i és posat a prova pels bessons, dos mags força desagradables que serveixen Ajihad. Eragon i Saphira beneeixen també un dels infants orfes dels vardens, mentre els vardens guareixen Arya de la metzina.


L′estada d′Eragon es veu destorbada per les notícies d′un exèrcit urgal que s′acosta per sota terra, a través dels túnels dels nans. A la batalla que se′n segueix, Eragon se separa de Saphira i es veu obligat a lluitar contra Durza tot sol. Més fort que qualsevol humà, Durza derrota fàcilment Eragon i li fa un tall de dalt a baix des de l′espatlla fins al maluc. En aquest moment, Saphira i Arya rebenten el sostre d′una cambra —una estrella de safir de divuit metres d′amplada— i distreuen Durza prou temps perquè Eragon l′apunyali al cor. Deslliurats dels encanteris de Durza, que els controlaven, els urgals s′enretiren.


Mentre Eragon jeu inconscient després de la batalla, rep el contacte telepàtic d′un ésser que s′identifica com Togira Ikonoka —l′Esguerrat que està sencer. Recomana amb insistència a Eragon que el busqui perquè l′instrueixi, a Ellesméra, la capital dels elfs.


Quan Eragon es desperta, té una cicatriu enorme a l′esquena. Desanimat, s′adona també que només ha vençut Durza amb l′ajuda de la sort i que necessita sense cap dubte més entrenament. Al final del Llibre Primer, decideix que sí, que trobarà aquest Togira Ikonoka i serà el seu deixeble.


Eldest comença tres dies després que Eragon matés Durza. Els vardens es recuperen de la Batalla de Farthen Dûr i Ajihad, Murtagh i els bessons han empaitat els urgals que s′han escapat pels túnels després de la batalla. Quan un grup d′urgals els sorprèn, Ajihad és mort i Murtagh i els bessons desapareixen en l′escomesa. El Consell d′Ancians dels vardens designa Nasuada perquè succeeixi el seu pare com a nova cabdill dels vardens, i Eragon li jura fidelitat com a vassall seu.


Eragon i Saphira decideixen que han d′emprendre el camí cap a Ellesméra per començar la instrucció amb l′Esguerrat que està sencer. Abans de marxar, el rei dels nans, Hrothgar, els ofereix d′adoptar Eragon a dins del seu clan, el Dûrgrimst Ingietum, i Eragon accepta, cosa que li dóna ple dret com a nan i li permet de participar en els seus consells.


Arya i Orik, fill adoptiu de Hrothgar, acompanyen Eragon i Saphira en el seu viatge al país dels elfs. Pel camí paren a Tarnag, una ciutat de nans. Alguns dels nans són amics, però Eragon s′assabenta que hi ha un clan particular que no el veu de bon grat, a ell i a Saphira, és l′Az Sweldn rak Anhûin, els quals odien Genets i dracs perquè els Perjurats van matar molta gent del seu clan.


L′expedició arriba finalment a Du Weldenvardens, el bosc dels elfs. A Ellesméra, Eragon i Saphira coneixen Islanzadí, reina dels elfs i mare d′Arya. També coneixen l′Esguerrat que està sencer: un vell elf de nom Oromis. També ell és un Genet. Oromis i el seu drac, Glaedr, s′han amagat de Galbatorix durant els darrers cent anys, mentre buscaven una manera de destronar el rei.


Tant Oromis com Glaedr pateixen ferides antigues que els impedeixen de lluitar —a Glaedr li falta una cama i Oromis, que fou capturat i torturat pels Perjurats, és incapaç de controlar gaire màgia i és propens a atacs debilitants.


Eragon i Saphira comencen la seva instrucció, tant junts com per separat. Eragon aprèn més coses sobre la història de les races d′Alagaësia, l′ús de les espases i la llengua antiga, que utilitzen tots els mags. Mentre estudia la llengua antiga, descobreix que va cometre un terrible error quan ell i Saphira van beneir l′infant orfe a Farthen Dûr: ell volia dir «sigues protegit de la desgràcia» quan en realitat va dir «sigues un escut contra la desgràcia». Va maleir la nena perquè protegís els altres de tot dolor i desgràcia.


Saphira fa progressos ràpids i aprèn de Glaedr, en canvi, la cicatriu que Eragon té de resultes de la batalla amb Durza retarda el seu aprenentatge. Aquesta marca a l′esquena no només el desfigura sinó que també, en moments inesperats, l′incapacita amb espasmes dolorosos. No sap com farà progressos com a mag i com a espadatxí si continuen aquestes convulsions.


Eragon comença a adonar-se que té sentiments envers Arya. Els hi confessa, però ella el refusa i aviat se′n va per tornar amb els vardens.


Després els elfs duen a terme un ritual anomenat Agaetí Blödhren, o Celebració del Jurament de Sang, durant la qual Eragon es transforma màgicament: es converteix en un híbrid entre humà i elf, ni una cosa ni l′altra. De resultes d′això, se li guareix la cicatriu i ara té la mateixa força sobrehumana que tenen els elfs. Els seus trets també canvien, de manera que té una aparença lleugerament semblant als elfs.


En aquest moment, Eragon descobreix que els vardens són a punt d′entrar en batalla amb l′Imperi i que el necessiten urgentment, a ell i a Saphira. Mentre Eragon era fora, Nasuada ha conduït els vardens des de Farthen Dûr fins a Surda, un país al sud de l′Imperi que encara conserva la seva independència respecte de Galbatorix.


Eragon i Saphira abandonen Ellesméra, juntament amb Orik, després de prometre a Oromis i a Glaedr que retornaran per completar el seu aprenentatge tan aviat com puguin.


Mentrestant, el cosí d′Eragon, Roran, ha viscut les seves pròpies aventures. Galbatorix ha enviat els Ra′zac i una legió de soldats imperials a Carvahall, mirant de capturar Roran, per tal d′utilitzar-lo contra Eragon. Roran aconsegueix d′escapar a les muntanyes properes. Ell i l′altra gent del poble intenten fer fugir els soldats. Molta gent del poble mor en aquest procés. Quan Sloan, el carnisser del poble —que odia Roran i s′oposa al prometatge de Roran amb la seva filla, Katrina— traeix Roran i el lliura als Ra′zac, les criatures d′aspecte d′escarabat troben i ataquen Roran a la seva cambra, enmig de la nit. Roran aconsegueix d′escapar lluitant, però els Ra′zac capturen Katrina.


Roran convenç els habitants de Carvahall perquè abandonin el poble i es refugiïn amb els vardens a Surda. Marxen cap a l′oest, cap a la costa, amb l′esperança que des d′allí podran fer-se a la mar en direcció a Surda. Roran manifesta les seves aptituds com a cabdill, i els porta sans i estalvis a través de les Vertebrades fins a la costa. A la ciutat portuària de Teirm, es troben amb Jeod, el qual diu a Roran que Eragon és un Genet i li explica què és el que els Ra′zac buscaven, sobretot, a Carvahall: Saphira. Jeod s′ofereix a ajudar Roran i els habitants del poble per arribar a Surda, fent-li notar que, un cop Roran i els altres es trobin a bon refugi amb els vardens, Roran pot aconseguir l′ajuda d′Eragon per rescatar Katrina. Jeod i els del poble s′apoderen d′un vaixell i salpen cap a Surda.


Eragon i Saphira arriben a casa dels vardens, els quals es preparen per la batalla. Eragon s′assabenta del que ha passat a l′infant sobre el qual va pronunciar la benedicció maldestra: el seu nom és Elva i, tot i que, per l′edat, encara és un nadó, té l′aparença d′una nena de quatre anys i la veu i el gest d′un adult experimentat. L′encanteri d′Eragon l′obliga a sentir el dolor de totes les persones que veu i la força a protegir-les; si s′hi resisteix, ella mateixa en pateix molt.


Eragon, Saphira i els vardens surten a trobar les tropes de l′Imperi a les Planes Ardents, una llarga extensió de terra que treu fum i vapors de focs subterranis de torba. Es queden astorats quan un altre Genet apareix damunt d′un drac vermell. El nou Genet mata Hrothgar, el rei dels nans, i aleshores comença a lluitar amb Eragon i Saphira. Quan Eragon aconsegueix d′arrencar el casc del Genet, es queda sorprès de veure Murtagh.


Murtagh no havia mort en l′emboscada urgal sota Farthen Dûr. Els bessons ho van fer veure tot: són traïdors que van planejar l′emboscada, de manera que Ajihad morís i que poder capturar Murtagh per dur-lo a Galbatorix. El rei obligà Murtagh a jurar-li fidelitat en la llengua antiga. Ara, Murtagh i el seu drac acabat de sortir de l′ou, Thorn, són esclaus de Galbatorix i Murtagh afirma que els seus juraments mai no li permetran de desobeir el rei, tot i que Eragon li suplica d′abandonar Galbatorix i d′unir-se als vardens.


Murtagh aconsegueix derrotar Eragon i Saphira amb un inexplicable desplegament de força. Tanmateix, decideix d′alliberar-los a causa de la seva antiga amistat. Abans de marxar, Murtagh pren Zar′roc a Eragon, amb el pretext que és el seu llegat, com a fill gran de Morzan. Aleshores revela que ell no és l′únic fill de Morzan: Eragon i Murtagh són germans, tots dos fills de Selena, la consort de Morzan. Els bessons van descobrir la veritat quan examinaren els records d′Eragon el dia que van arribar a Farthen Dûr.


Recuperant-se encara de la revelació de Murtagh sobre el parentiu d′ells dos, Eragon es retira amb Saphira i es reuneix finalment amb Roran i els habitants de Carvahall, que han arribat a les Planes Ardents just a temps d′ajudar els vardens a la batalla. Roran ha combatut com un heroi i ha aconseguit de matar els bessons.


Eragon i Roran fan les paus pel que fa al paper d′Eragon en la mort de Garrow i Eragon promet d′ajudar Roran a rescatar Katrina de mans dels Ra′zac.





LES PORTES DE LA MORT



Eragon va mirar fixament la negra torre de pedra on s′amagaven els monstres que havien matat el seu oncle, Garrow.


Jeia bocaterrosa al cim d′un turó sorrenc clapejat de taques esparses d′herba, esbarzers i petits cactus semblants a poncelles. Les tiges primes del fullatge de l′any anterior li punxaven els palmells mentre s′arrossegava cap endavant per albirar millor Helgrind, la qual despuntava en el territori dels voltants com una daga negra sorgida de les entranyes de la terra.


El sol del capvespre es filtrava pels baixos turons amb ombres llargues i estretes i —lluny, a l′oest— il-luminava la superfície del llac Leona, de manera que l′horitzó era una cinta d′or onejant.


A l′esquerra, Eragon sentia la respiració feixuga del seu cosí, Roran, ajagut al seu costat. L′alè, normalment inaudible, semblava extraordinàriament alt a Eragon, d′oïda finíssima, un de tants canvis obtinguts amb la seva experiència durant l′Agaetí Blödhren, la Celebració del Jurament de Sang dels elfs.


Deixà de parar-hi atenció quan va veure una columna de gent que s′acostava a la base d′Helgrind, en aparença venint de la ciutat de Dras-Leona, uns quants quilòmetres més lluny. Un contingent de vint-i-quatre homes i dones, enfundats en vestits de cuiro gruixut, ocupaven el capavant de la columna. Aquest grup es movia amb posats estranys i variats —coixejaven, s′arrossegaven, saltaven i es cargolaven; feien voltejar crosses o feien servir els braços per donar-se impuls damunt de peus curiosament curts— contorsions necessàries perquè, tal com va observar Eragon, a cada un dels vint-i-quatre li mancava un braç o una cama o alguna combinació d′ambdues extremitats. El capitost seia amb l′esquena dreta sobre una llitera portada per sis esclaus, posició que Eragon va considerar força notable, ja que l′home o dona —no podia saber del cert què era— consistia en no gaire més que un tors i un cap, sobre la cabellera del qual es balancejava una cresta de cuiro engalanada, de noranta centímetres d′alçada.


—Els sacerdots d′Helgrind —va murmurar a Roran.


—Poden fer servir la màgia?


—És possible. No exploraré Helgrind mentalment fins que se′n vagin, perquè si de debò són mags, percebran el meu contacte, per lleuger que sigui, i revelarem la nostra presència.


Darrere dels sacerdots, caminava fatigosament una doble renglera de joves revestits de roba daurada. Cada un portava un marc rectangular de metall, subdividit en dotze quadrats horitzontals, dels quals penjaven campanes de ferro, de la mida d′un nap. La meitat dels joves sacsejava vigorosament els seus quadrats quan avançaven el peu dret, i produïen una dolorosa cacofonia de notes, mentre que l′altra meitat sacsejava els quadrats quan avançaven amb el peu esquerre, i feien que les llengües de ferro s′estavellessin contra goles de ferro i emetessin un clamor de dol que ressonava pels turons. Els acòlits acompanyaven el brunzit de les campanes amb els seus propis crits, gemegant i clamant en un èxtasi de passió.


A la cua de la grotesca processó s′arrossegaven, com la cua d′un cometa, els habitants de Dras-Leona: nobles, mercaders, comerciants, diferents càrrecs d′alt rang militar, i una bigarrada col-lecció dels no tan afortunats, els treballadors, captaires i soldats rasos.


Eragon es preguntava si el governador de Dras-Leona, Marcus Tábor, era en algun lloc enmig d′aquell desordre.


Els sacerdots van fer una parada al cim del munt de còdols que envoltaven Helgrind, i van mirar a banda i banda d′una roca de color de rovell, que tenia la part de sobre brunyida. Quan la columna sencera s′aturà immòbil davant del rústic altar, la criatura de la llitera es remenà i començà a cantar amb una veu tan discordant com el plany de les campanes. Les declamacions del xaman foren interrompudes una vegada i una altra per ràfegues de vent, però Eragon copsà pedaços de l′antiga llengua —estranyament deformada i mal pronunciada— amb paraules intercalades de nan i d′urgal, tot això unit per un dialecte arcaic de la llengua d′Eragon. El que va entendre el va fer estremir, ja que el sermó parlava de coses que era millor no saber, d′un odi malvolent que havia covat durant segles a les cavernes obscures dels cors de la gent abans d′haver pogut florir en l′absència dels Genets, de sang i de follia i de rituals perversos celebrats en lluna nova.


Al final d′aquest discurs depravat, dos dels sacerdots menors es precipitaren cap endavant i aixecaren el seu mestre —o mestressa, com podia bé ser el cas— fora de la llitera i de cara a l′altar. Aleshores, el Summe Sacerdot va emetre una ordre breu. Dues fulles d′acer llampegaren com estrelles quan van aixecar-se i van caure. Un fil de sang brollà de cada espatlla del Summe Sacerdot, regalimà pel tors cobert de cuiro i després s′escampà per la roca fins que sobreeixí damunt la grava del terra.


Dos sacerdots més van saltar per recollir el fluid carmesí en vasos que, un cop plens fins a dalt, foren distribuïts entre els membres de la comunitat, els quals van beure′n àvidament.


—Ecs! —va dir Roran en veu baixa—. T′has descuidat d′esmentar que aquests carnissers errants, aquests idiotes reverends, panxes de sangtraïts i caps de timbal, eren caníbals!


—No ben bé. No es reparteixen la carn.


Quan tots els presents van haver remullat la gola, els novicis servils retornaren el Summe Sacerdot a la llitera i embenaren les espatlles d′aquella criatura amb tires de lli blanc. Unes taques humides aviat embrutaren el teixit virginal.


Semblava que les ferides no feien cap efecte al Summe Sacerdot, ja que aquella figura sense extremitats es va girar cap als devots de llavis vermells com els aranyons i pronuncià:


—Ara sou de debò els meus germans i germanes, després de tastar el suc de les meves venes, aquí, a l′ombra de la totpoderosa Helgrind. La sang crida sang, i si mai la vostra Família necessita ajuda, feu tot el que calgui per l′església i per altres que reconeixen el poder del nostre Senyor Temible… Per confirmar i reafirmar la nostra fidelitat al Triumvirat, reciteu amb mi els nou juraments… Per Gorm, Ilda i Fell Angvara, prometem retre homenatge almenys tres cops al mes, a l′hora de la posta, i després fer una ofrena sorgida de nosaltres, per apaivagar la fam eterna del nostre Senyor Gran i Terrible… Prometem observar les prescripcions com ens són presentades al llibre de Tosk… Prometem portar sempre el nostre Bregnir damunt dels nostres cossos i abstenir-nos per sempre dels dotze de dotzes i del tacte d′una corda de molts nusos, no fos que corrompés…


Un sobtat accés de vent enfosquí la resta de la llista del Summe Sacerdot. Aleshores Eragon va veure que els qui escoltaven agafaven un ganivet petit i corbat i, un per un, es feien un tall al plec del colze i untaven l′altar amb un raig de la seva sang.


Uns minuts més tard, la ventada enutjosa remeté i Eragon tornà a sentir el sacerdot:


—… i aquestes coses que anheleu i desitgeu us seran concedides com a recompensa per la vostra obediència… El nostre culte és acabat. Tanmateix, si entre vosaltres n′hi ha de prou valents per demostrar l′autèntica profunditat de la seva fe, que es revelin!


El públic es va tibar i s′inclinà, els rostres en èxtasi: semblava que això era el que havien estat esperant.


Durant una pausa llarga i silenciosa va semblar que en quedarien decebuts, però, llavors, un dels acòlits trencà files i cridà:


—Jo!


Amb un rugit de plaer, els seus germans començaren a brandar els cascavells amb un ritme ràpid i salvatge, fustigant la comunitat a tal frenesí que saltaven i xisclaven com si haguessin perdut el seny. La tosca música encengué una guspira d′excitació en el cor d′Eragon —malgrat la seva repugnància per la cerimònia—, i despertà alguna part primària i bestial del seu ésser.


Desfent-se de la túnica daurada, sense res més que una cotilla de cuiro, el jove de cabells foscos saltà damunt de l′altar. Unes gotes de ruixim color robí esquitxaren a una banda i a l′altra dels seus peus. De cara a Helgrind, començà a tremolar i a sacsejar-se com si estigués atacat de paràlisi, al compàs de l′estrèpit dels cruels cascavells de ferro. El seu cap giravoltava, abandonat sobre el seu coll, li sortia escuma dels extrems de la boca, els braços es movien com serpents. La suor ungia els seus músculs fins que resplendí com una estàtua de bronze en la llum que es moria.


Els cascavells aviat van assolir un ritme de follia en què una nota s′estavellava contra una altra, i en aquell moment el jove llançà una mà enrere. Un sacerdot hi diposità l′empunyadura d′un objecte estrany: una arma d′un sol tall, de setanta-cinc centímetres de llargada, fulla plana que s′eixamplava i festonejava prop del final, una forma que recordava una ala de drac. Era una arma dissenyada per a un sol objectiu: travessar armadura i ossos i enfonsar-s′hi tan fàcilment com a través d′un bot inflat d′aigua.


El jove alçà l′arma de manera que apuntava al cim més alt d′Helgrind. Llavors flectà un genoll i, amb un crit incoherent, abaixà la fulla contra el seu canell dret. La sang esquitxà les roques darrere l′altar.


Eragon va parpellejar i desvià la mirada, tot i que no va poder defugir els xiscles penetrants del jove. No era res que Eragon no hagués vist en una batalla, però semblava mal fet de mutilar-se deliberadament quan era tan fàcil d′acabar desfigurat en la vida quotidiana.


Les fulles de l′herba van fregar unes contra les altres quan Roran aixecà el seu pes. Va murmurar una mena de maledicció que es va perdre per la seva barba i després va callar un altre cop.


Mentre un sacerdot s′ocupava de la ferida del jove —estancant la sang amb un encanteri— un acòlit va alliberar dos esclaus de la llitera del Summe Sacerdot, per encadenar-los pels turmells a una anella de ferro incrustada a l′altar. Aleshores els acòlits descarregaren nombrosos paquets que duien sota la túnica i els apilaren a terra, fora de l′abast dels esclaus.


Un cop acabades les cerimònies, els sacerdots i el seu seguici van abandonar Helgrind cap a Dras-Leona, gemegant i repicant tot el camí. El zelota, ara amb una sola mà, caminava a empentes i rodolons just al darrere del Summe Sacerdot.


Un somriure beatífic li il·luminava la cara.


—Bé —va dir Eragon, i deixà anar l′alè retingut, quan la columna s′esvaí darrere un turó llunyà.


—Bé, què?


—He viatjat amb nans i amb elfs i res del que mai van fer no és tan estrany com això que fan aquesta gent, aquests humans.


—Són tan monstruosos com els Ra′zac.


Roran dirigí el mentó cap a Helgrind.


—Pots descobrir ara si Katrina és allà dins?


—Ho intentaré. Però estigues preparat per córrer.


Tancant els ulls, Eragon estengué lentament la consciència cap enfora, movent-se de la ment d′un ésser viu cap a un altre, com llengües d′aigua que s′esmunyen en la sorra. Tocà ciutats atapeïdes d′insectes que s′ocupaven frenèticament dels seus afers, llangardaixos i serps amagats entre roques càlides, diverses espècies d′ocells cantors i nombrosos petits mamífers. Insectes i animals bullien d′activitat preparant-se per a la nit que s′acostava de pressa, ja fos retirant-se als seus caus diversos o bé, en el cas dels d′inclinació nocturna, badallant, estirant-se o preparant-se d′una manera o altra per a la cacera i el pillatge.


Igual com li passava amb els altres sentits, la capacitat d′Eragon de tocar els pensaments d′un altre ésser disminuïa amb la distància. Quan el seu poder psíquic arribà a la base d′Helgrind, podia percebre només un animal molt gros i encara de manera força tènue.


Procedí amb precaució, disposat a retirar-se immediatament si resultava que topava amb les ments de la seva presa: els Ra′zac i els pares i companys dels Ra′zac, els gegantins Lethrblaka. Eragon estava disposat a córrer aquest risc perquè cap dels Ra′zac no podia fer servir la màgia i no creia que fossin trencadors de ments —éssers sense màgia que havien après a lluitar mitjançant telepatia. Els Ra′zac i els Lethrblaka no necessitaven aquests trucs, ja que només amb l′alè podien estabornir l′home més voluminós.


I tot i que Eragon s′arriscava a ser descobert amb aquesta investigació de l′esperit, ell, Roran, i Saphira havien de saber si els Ra′zac havien empresonat Katrina —la promesa de Roran— a Helgrind, ja que la resposta determinaria si la seva missió era de rescat o bé de captura i interrogatori.


Eragon cercà durant molta estona amb esforç. Quan tornà en si, Roran se l′estava mirant amb l′expressió d′un llop famolenc. Els seus ulls grisos cremaven amb una barreja de por, esperança i desesperació tan forta que semblava com si les seves emocions poguessin escapar-se i abrusar tot el que es veia, en un incendi d′intensitat inimaginable, que arribaria a fondre les roques mateixes.


Aleshores Eragon ho va entendre tot.


El pare de Katrina, el carnisser Sloan, havia traït Roran i l′havia lliurat als Ra′zac. Com que no van aconseguir de capturar-lo, els Ra′zac havien raptat Katrina de l′habitació de Roran i se l′havien emportada de la Vall de Palancar, i havien deixat els vilatans de Carvahall a mercè dels soldats del rei Galbatorix, que els van matar i esclavitzar. Incapaç de seguir el rastre de Katrina, Roran havia convençut —just a temps— els vilatans perquè abandonessin les seves cases i el seguissin per les Vertebrades i després cap al sud, per la costa d′Alagaësia, on van unir les seves forces amb les dels vardens rebels. De resultes d′això havien sofert penalitats nombroses i terribles, però, per molt complicat que fos, aquest procés havia reunit Roran amb Eragon, el qual coneixia la situació dels Ra′zac i li havia promès d′ajudar-lo a salvar Katrina.


Roran se n′havia sortit, tal com va explicar més endavant, perquè la força de la seva passió el portava a extrems que els altres temien i evitaven, i així podia arribar a confondre els seus enemics.


Un fervor semblant s′apoderava ara d′Eragon.


S′endinsaria en el perill sense cap mirament per la seva pròpia seguretat si algú que ell estimava es trobava en perill. Estimava Roran com a germà i, com que Roran s′havia de casar amb Katrina, Eragon havia estès fins a ella la seva definició de família. Aquest concepte semblava més important encara perquè Eragon i Roran eren els darrers hereus del seu llinatge. Eragon havia renunciat a tota afinitat amb el seu germà de naixement, Murtagh, i els únics parents que ell i Roran tenien eren l′un per l′altre i ara, a més, Katrina.


Els nobles sentiments de lleialtat no eren l′única força que els movia a tots dos. Tenien un altre objectiu que els obsessionava: venjança! Fins i tot conspirant per rescatar Katrina de les urpes dels Ra′zac, els dos guerrers —tant l′home mortal com el Genet de Drac— pretenien matar els servents inhumans del rei Galbatorix per venjar la tortura i l′assassinat de Garrow, que era el pare de Roran i havia fet de pare a Eragon.


Per tant, la comprensió que havia copsat Eragon li resultava tan important com a Roran.


—Penso que l′he sentida —va dir—. És difícil d′estar-ne segur, perquè som molt lluny d′Helgrind i mai fins ara no he tocat la seva ment, però em sembla que és en aquell turó llunyà, amagada en alguna banda molt a prop del cim.


—Està malalta? Ferida? Ostres, Eragon, no m′ho amaguis: li han fet mal?


—No està patint, de moment. No puc dir res més que això; he necessitat tota la meva força per percebre només una espurna de la seva consciència; no m′he pogut comunicar amb ella.


Eragon es guardà de dir, però, que també havia detectat una segona persona, algú de qui sospitava la presència i que, si es confirmava, el preocupava molt.


—El que no he trobat són els Ra′zac o els Lethrblaka. Fins i tot si m′han passat per alt els Ra′zac, els seus pares són tan grossos que la seva força vital hauria de resplendir com un miler de fanals, tal com fa Saphira. A part de Katrina i d′alguns altres tènues punts de llum, Helgrind és negra, negra, negra.


Roran arrufà les celles, tancà fort el puny esquerre i fità la muntanya de roques que s′anava esvaint al capvespre a mesura que l′embolcallaven les ombres porpra. Amb una veu uniforme i baixa, com si parlés amb ell mateix, va dir:


—No té gens d′importància si tens raó o no.


—Com?


—No atacarem aquesta nit; de nit és quan els Ra′zac són més forts i si són per aquí a la vora, seria estúpid d′entrar-hi en combat estant, com estem, en desavantatge. D′acord?


—Sí.


—O sigui que ens esperem a l′alba.


Roran va fer un gest cap als esclaus encadenats al lúgubre altar.


—Si aquests pobres desgraciats no hi són, sabrem que els Ra′zac són per aquí i actuarem tal com ho hem previst. Si no, maleirem la nostra mala sort perquè se′ns hagin escapat, alliberarem els esclaus, rescatarem Katrina i volarem amb ella una altra vegada cap als vardens, abans que Murtagh ens atrapi. Sigui com sigui, dubto que els Ra′zac deixin Katrina gaire estona sense vigilància, no pas si Galbatorix la vol viva per fer-la servir d′arma contra mi.


Eragon va assentir. Volia deslliurar els esclaus immediatament, però si ho feia podia avisar els enemics que hi havia alguna cosa estranya. I si els Ra′zac venien a recollir el sopar, tampoc no podien, ell i Saphira, intervenir abans que s′enduguessin els esclaus. Una batalla a camp obert entre un drac i uns éssers com els Lethrblaka atrauria l′atenció de qualsevol home, dona o criatura a quilòmetres a la rodona. Eragon no pensava pas que ell, Saphira o Roran poguessin sobreviure si Galbatorix s′assabentava que es trobaven tots sols a l′Imperi.


Desvià els ulls dels homes encadenats. Pel seu bé, espero que els Ra′zac estiguin a l′altra banda d′Alagaësia o, almenys, que els Ra′zac aquesta nit no tinguin gana.


De comú acord, sense dir ni una paraula, Eragon i Roran s′arrossegaren enrere i baixaren de la carena del turonet on s′havien amagat. Un cop a baix, es redreçaren a mitges, es van girar i, encara mig ajupits, van córrer entre dues fileres de turons. La depressió poc profunda s′enfonsava gradualment en un gorg estret, obert per l′aigua, recobert de peces engrunades de torba.


Esquivant les ginebreres nuoses escampades pel gorg, Eragon mirà amunt i, entre grups d′agulles, va veure que les primeres constel·lacions ornaven el cel de vellut. Semblaven fredes i esmolades, com punxes de gel brillants. Després es va concentrar a mantenir el pas, mentre ell i Roran s′afanyaven cap al sud, en direcció al campament.





AL VOLTANT DEL CAMPAMENT



El petit munt de carbó glatia com el cor d′una bèstia gegant. De tant en tant, n′emergia una taca d′espurnes d′or i corria per la superfície de la fusta abans d′extingir-se en una escletxa ardent i blanca.


Les restes esvaïdes del foc que havien encès Eragon i Roran emetien una tènue llum vermella i revelaven una clapa de terra rocosa, uns quants esbarzers d′un gris d′estany, més enllà, i la massa confusa d′una ginebrera; després, no res.


Eragon seia amb els peus nus estirats cap al niu de brases de robí —content de l′escalfor— i amb l′esquena repenjada en les escates punxegudes de la gruixuda cuixa dreta de Saphira. Al seu davant, Roran s′inclinava sobre l′escorça dura com el ferro, blanquejada pel sol i gastada pel vent, d′un antic tronc d′arbre. Cada cop que es movia, el tronc produïa un cruixit amarg que feia que Eragon volgués esgarrapar-se les orelles.


De moment, la tranquil·litat regnava a la clariana. Fins i tot les brases cremaven sense fum i en silenci; Roran havia aplegat només branques mortes de feia temps, sense gens d′humitat, per tal d′eliminar qualsevol fumera que poguessin detectar ulls enemics.


Eragon tot just havia acabat d′explicar les activitats del dia a Saphira. Normalment, mai no li havia de dir el que havia estat fent, ja que els pensaments, els sentiments i altres sensacions fluïen entre ells tan fàcilment com l′aigua d′un costat del llac a l′altre. Però, en aquest cas, calia fer-ho, perquè Eragon havia mantingut la ment curosament tancada durant l′expedició d′exploradors, fora de l′errància incorpòria a les casernes dels Ra′zac.


Després d′una pausa considerable en la conversa, Saphira va badallar, exhibint les rengleres de dents temibles. Cruels i malvats deuen ser-ho, però tinc la impressió que els Ra′zac poden encantar la presa per tal que vulgui ser devorada. Són prou grans caçadors per fer-ho… Potser ho intentaré jo algun dia.


Però no pas amb persones. —Eragon sentí la necessitat d′afegirhi—: Prova-ho amb bens.


Persones, bens, quina diferència hi ha, per a un drac? Llavors va riure pregonament a dins de la profunda gola, una remor rodolant que li recordà el tro.


Inclinant-se cap endavant per allunyar el seu pes de les escates esmolades de Saphira, Eragon agafà el bastò d′arç que jeia al seu costat. El féu rodar entre els palmells, admirant el joc de la llum sobre el nus d′arrels polides a la punta i la guaspa empavonada amb una punxa a la base.


Roran li havia confiat el bastó abans de marxar dels vardens a les Planes Ardents, dient-li:


—Té. Fisk me′l va fer després que els Ra′zac em mosseguessin a l′espatlla. Sé que has perdut l′espasa i em sembla que potser el necessitaràs… Si vols aconseguir una altra arma de tall, bé, però m′he adonat que hi ha pocs combats que no puguis guanyar amb uns quants moviments d′un bon pal ben fort.


Recordant que Brom sempre portava bastó, Eragon havia decidit prescindir d′una nova espasa en benefici del llarg arç ple de nusos. Després d′haver perdut Zar′roc no tenia ganes de posseir una altra espasa inferior. Aquella nit, havia enfortit l′arç nuós i el mànec del martell de Roran amb diversos encanteris que havien d′impedir que alguna de les dues peces es trenqués, excepte si era en un esforç dels més extrems.


Alliberats, una sèrie de records s′apoderaren d′Eragon: un cel llòbrec de taronja i carmesí giravoltava al seu voltant quan Saphira es llançà a perseguir el cavall roig i el seu Genet. El vent rugia a les orelles… Els seus dits quedaren balbs pel xoc de l′espasa contra l′espasa quan descavalcà aquell Genet en el duel… Arrencà el casc del seu enemic en la confusió de la lluita i es revelà el que un dia havia estat el seu amic i company de viatge, Murtagh, que tenia per mort… La burla a la cara de Murtagh quan aquest arrencà Zar′roc a Eragon, reclamant l′espasa roja per dret d′herència com a germà gran d′Eragon…


Eragon parpellejà, desorientat quan el soroll i la fúria de la batalla s′esvaïren i l′agradable olor de la fusta de ginebrera substituí la fortor de la sang. Es passà la llengua per les dents de dalt, intentant treure′s el gust de bilis que li omplia la boca.


Murtagh.


Només el nom li feia sorgir un munt d′emocions confuses, a Eragon. D′una banda, Murtagh li queia bé. Murtagh havia salvat Eragon i Saphira de mans dels Ra′zac després de la primera i malaurada visita a Dras-Leona; va arriscar la vida per ajudar Eragon a fugir de Gil′ead; va destacar-se honrosament en la batalla de Farthen Dûr; i havia decidit d′interpretar les ordres de Galbatorix d′una manera que li va ser possible deslliurar Eragon i Saphira després de la batalla de les Planes Ardents, en comptes d′endur-se′ls captius, malgrat que, sense cap dubte, això li va reportar molts turments. No era culpa de Murtagh que els bessons l′haguessin segrestat; que el drac roig, Thorn, hagués sortit de l′ou per a ell o que Galbatorix hagués descobert els seus veritables noms, amb els quals va extreure, tant de Murtagh com de Thorn, juraments de fidelitat en el llenguatge antic.


Res d′això no podia atribuir-se a Murtagh. Era una víctima del destí i ho havia estat des del mateix dia que va néixer.


I tanmateix… Murtagh podia servir Galbatorix contra la seva voluntat i podia renegar de les atrocitats que el rei l′obligava a cometre, però hi havia una part d′ell que semblava que es manifestava en el desplegament del poder acabat d′adquirir. Durant el recent encontre entre els vardens i l′Imperi a les Planes Ardents, Murtagh havia aïllat el rei dels nans, Hrothgar, i l′havia assassinat, tot i que Galbatorix no li ho havia manat. Havia deixat marxar Eragon i Saphira, sí, però només després de derrotar-los en un brutal combat de força i d′haver sentit com Eragon suplicava per la llibertat.


I Murtagh havia obtingut massa goig de l′ansietat que havia causat a Eragon en revelar-li que tots dos eren fills de Morzan —primer i darrer dels tretze Genets de Drac, els Perjurats, que havien traït els seus compatriotes en favor de Galbatorix.


Ara, quatre dies després de la batalla, Eragon hi trobava una altra explicació: Potser allò que agradava a Murtagh era veure com una altra persona carregava damunt seu el mateix pes terrible que ell havia portat tota la seva vida.


Tant si era veritat com si no ho era, Eragon sospitava que Murtagh havia adoptat el seu nou paper pel mateix motiu que un gos que ha estat bastonejat sense raó es revolta un dia i ataca el seu amo. Murtagh havia estat bastonejat i bastonejat i ara tenia l′ocasió de contraatacar en un món que no li havia estat gaire amable.


Però tant se val la bondat que encara podia aletejar en el cor de Murtagh, ell i Eragon estaven destinats a ser enemics mortals, ja que les prometences fetes per Murtagh en el llenguatge antic el vinculaven a Galbatorix amb lligams indestructibles i així seria per sempre més.


Si no se n′hagués anat amb Ajihad a caçar urgals a sota de Farthen Dûr. O, si hagués anat una mica més de pressa, els bessons…


Eragon, va dir Saphira.


Es va recuperar i va assentir, agraït que hi hagués intervingut. Eragon va fer el que va poder per evitar de recordar Murtagh o els pares que compartien, però aquests pensaments planaven damunt seu quan menys s′ho esperava.


Retirant-se i deixant que una respiració lenta li aclarís el cap, Eragon intentà forçar la seva ment per retornar al present, però no va poder.


El dia després de la gran batalla a les Planes Ardents —quan els vardens s′afanyaven a reagrupar-se, amb els preparatius per emprendre la marxa contra l′exèrcit de l′Imperi, que s′havia retirat unes quantes llegües pel riu Jiet amunt— Eragon havia anat a trobar Nasuada i Arya, els havia explicat les intencions de Roran i els havia demanat permís per ajudar el seu cosí. No l′aconseguí. Les dues dones s′oposaren amb vehemència al que Nasuada va descriure com un «pla descabellat que tindrà conseqüències catastròfiques per a tothom d′Alagaësia si surt malament!»


La discussió s′exaltà durant tanta estona que Saphira els interrompé finalment amb un rugit que féu tremolar les parets de la tenda de comandament. Aleshores va dir: Estic cansada i adolorida i Eragon s′explica molt malament. Tenim coses millors per fer que pul·lular queixant-nos com grallons, oi?… Bé, doncs escolteu-me.


Era difícil —va pensar Eragon— discutir amb una dragona.


Els detalls de les observacions de Saphira eren complicats, però l′estructura subjacent de la seva exposició era directa. Saphira donava suport a Eragon perquè entenia la importància d′aquella missió que proposava, mentre que Eragon donava suport a Roran per amor i família i perquè sabia que Roran buscaria Katrina amb ell o sense i que el seu cosí mai no seria capaç de derrotar tot sol els Ra′zac. A més, mentre l′Imperi tingués captiva Katrina, Roran —i amb ell, Eragon— era vulnerable i manipulable per Galbatorix. Si l′usurpador amenaçava de matar Katrina, Roran no tindria més remei que sotmetre′s a les seves exigències.


Seria millor, doncs, tapar aquest forat que tenien en la línia de defensa abans que els enemics se n′aprofitessin.


Pel que fa al moment, era perfecte. Ni Galbatorix ni els Ra′zac s′esperarien una incursió al centre de l′Imperi mentre els vardens estaven ocupats combatent les tropes de Galbatorix prop de les fronteres de Surda. Murtagh i Thorn havien estat vistos fugint cap a Urû′baen —sense cap dubte serien castigats en persona— i Nasuada i Arya estaven d′acord amb Eragon que aquests dos segurament continuarien cap al nord per enfrontar-se amb la reina Islanzadí i amb l′exèrcit a les seves ordres, un cop els elfs haguessin atacat i revelat la seva presència. I, si era possible, aniria bé d′eliminar els Ra′zac abans que comencessin a aterrir i desmoralitzar els guerrers vardens.


Saphira havia fet notar, amb les paraules més diplomàtiques, que si Nasuada afirmava la seva autoritat com a superior d′Eragon i li prohibia de participar en l′expedició, enverinaria la seva relació amb aquella mena de rancúnia i de discòrdia que podia minar la causa dels vardens.


Però —va dir Saphira—, és assumpte vostre. Quedeu-vos Eragon aquí, si voleu. Sigui com sigui, els seus compromisos no són els meus i jo, per una vegada, he decidit d′acompanyar Roran. Em fa l′efecte que serà una bonica aventura.


Un somriure tènue passà pels llavis d′Eragon quan recordà l′escena.


El pes de la declaració de Saphira, combinat amb la seva lògica inexpugnable, havien convençut Nasuada i Arya de donar la seva aprovació, per bé que a contracor.


Més tard, Nasuada havia dit:


—Confiem en el vostre criteri sobre això, Eragon i Saphira. En bé vostre i nostre, espero que aquesta expedició tindrà èxit.


El seu to va deixar Eragon amb el dubte de si les seves paraules representaven un desig cordial o una amenaça subtil.


Eragon havia passat la resta del dia recollint provisions, estudiant mapes de l′Imperi amb Saphira i fent tots els encanteris que considerava necessaris, per exemple, un per desviar els intents de criptoveure Roran per part de Galbatorix, o dels seus addictes.


El matí següent, Eragon i Roran havien pujat al llom de Saphira i ella s′havia envolat, enlairant-se per damunt dels núvols taronja que sufocaven les Planes Ardents i desviant-se cap al nord-est. Volà sense aturar-se fins que el sol va haver travessat la volta del cel i s′hagué extingit darrere l′horitzó i tornat a sortir amb una gloriosa conflagració de vermells i grocs.


La primera etapa del viatge els portà a l′extrem de l′Imperi, on vivia poca gent. Després giraren cap a l′oest, cap a Dras-Leona i Helgrind. Des d′allí, van viatjar de nit per evitar ser descoberts per algú dels petits poblets escampats pels prats que s′estenien entre ells i la seva destinació.


Eragon i Roran havien de cobrir-se amb pells, capes i mitenes de llana i barrets de feltre, ja que Saphira havia decidit de volar més amunt dels cims coberts de neu de la majoria de muntanyes —on l′aire era prim i sec i els travessava els pulmons—, de manera que si els arribava a veure en passar un granger que s′ocupés d′una vedella malalta al camp o un vigilant de fina mirada que fes la ronda, Saphira els semblaria no gaire més gran que una àguila.


Anessin on anessin, Eragon veia mostres de la guerra que ara hi havia: campaments de soldats, vagons plens de provisions aplegats en grup per passar la nit i rengleres d′homes amb collars de ferro trets de casa seva per combatre en nom de Galbatorix. La quantitat de recursos desplegats contra ells era certament intimidant.


Quasi al final de la segona nit, Helgrind havia aparegut a la distància: una massa de columnes migpartides, vaga i ominosa en la llum cendrosa que precedeix l′alba. Saphira havia aterrat a la cavitat on es trobaven ara i havien dormit gairebé tot el dia abans de començar l′expedició de reconeixement.


Una deu de guspires ambres onejà i giravoltà quan Roran enfonsà una branca en les brases que es desfeien. Copsà l′esguard d′Eragon i s′arronsà d′espatlles.


—Fred —va dir.


Abans que Eragon pogués respondre, va sentir un soroll de fregadís, lleuger, semblant a algú que desembeina una espasa.


No va pensar-s′hi: es llançà en la direcció oposada, rodolà i es quedà encongit, aixecant el bastó d′arç per desviar un cop. Roran fou gairebé igual de ràpid. Prengué l′escut de terra, saltà cap enrere del tronc on seia i es va treure el martell del cinturó, tot en uns segons.


Es quedaren clavats, esperant l′atac.


El cor d′Eragon bategava i els seus músculs tremolaven mentre escodrinyava la foscor per veure-hi la més lleugera sospita de moviment.


No oloro res, va dir Saphira.


Després d′uns quants minuts sense cap incident, Eragon tragué la ment del paisatge del voltant.


—Ningú —va dir.


Entrant al fons del seu interior, allà dins on podia tocar el flux de la màgia, murmurà les paraules «Brisingr raudhr!» Un pàl·lid foc follet de color vermell aparegué uns quants metres al seu davant i s′hi estigué, suspès a l′alçada dels ulls i pintant la cavitat d′una lluïssor aquosa. Eragon es va moure lleugerament i el foc follet imità el seu moviment, com si estigués connectat amb ell per un imant invisible.


Junts, ell i Roran avançaren cap al lloc d′on havien sentit el so, gorg avall, girant cap a l′est. Tenien les armes enlaire i s′aturaven a cada passa, a punt per defensar-se en tot moment. Al cap d′uns deu metres del campament, Roran aixecà una mà, fent aturar Eragon, i assenyalà una placa de torba que hi havia al damunt de l′herba. Semblava molt ostentosament fora de lloc. De genolls, Roran fregà un petit fragment de torba sobre la placa i va produir el mateix rascat de metall que havien sentit abans.


—Deu haver caigut —va dir Eragon, examinant a banda i banda del gorg. Va deixar que el foc follet s′esvaís en l′oblit.


Roran va assentir i es quedà dret, espolsant-se la brutícia dels pantalons.


Quan tornaren cap on era Saphira, Eragon considerà la rapidesa amb què havien reaccionat. El seu cor encara estava constrenyit en un nus dur i dolorós amb cada batec, les mans li tremolaven i tenia ganes d′endinsar-se en el bosc i córrer molts quilòmetres sense parar. No hauríem saltat així abans, va pensar. No era cap misteri la raó perquè estaven tan alerta: cada un dels seus combats els havia esgotat a fons, i havia deixat al darrere només nervis que saltaven a la més petita alarma.


Roran devia haver estat pensant coses semblants, perquè va dir:
 

—Els veus?


—Qui?


—Els homes que has matat. Els veus, en somnis?


—De vegades.


La lluïssor bategant de les brases il·luminà la cara de Roran des de baix, formant ombres espesses sobre la boca i enmig del front i donant un aspecte maligne als ulls pesants i mig tancats. Va parlar lentament, com si li fos difícil trobar les paraules:


—Mai no he volgut ser un guerrer. Vaig somiar sang i glòria quan era més jove, com tots els nois, però la terra era molt important per a mi. Això i la nostra família… I ara he matat… He matat i matat i tu has matat encara més. —Clavà la mirada en algun lloc llunyà que només ell podia veure—. I a més hi ha aquells dos homes de Narda… Te n′he parlat mai?


Ho havia fet, però Eragon va moure el cap i callà.


—Hi havia guardians a la porta principal… Dos, saps, i l′home de la dreta, tenia el cabell ben blanc. Ho recordo perquè no podia tenir més de vint-i-quatre o vint-i-cinc anys. Portaven el senyal de Galbatorix, però parlaven com si fossin de Narda. No eren soldats professionals. Probablement només eren homes que havien decidit ajudar a protegir casa seva d′urgals, pirates, bandolers… No hauríem aixecat ni un dit contra ells, t′ho juro, Eragon, això mai no va formar part dels nostres plans. Tanmateix, no em va quedar elecció. Em van reconèixer. Vaig colpejar l′home dels cabells blancs just a sota del mentó… Era com quan el pare tallava el coll d′un porc. I després, a l′altre, li vaig esberlar el crani. Encara puc sentir com els seus ossos es desmuntaven… Recordo cada cop que he donat, des dels soldats a Carvahall fins als de les Planes Ardents.… Saps, quan tanco els ulls, de vegades no puc dormir perquè la llum del foc que vam encendre al moll de Teirm és molt intensa a dins del meu cap. Llavors em penso que em torno boig.


Eragon s′adonà que estava aferrant el bastó amb tanta força que tenia blancs els artells i els tendons dels canells rígids.


—Prou! —va dir—. Primer només eren urgals, després, homes i urgals i ara aquesta última batalla… Sé que el que fem està bé, però bé no vol dir fàcil. Perquè som qui som, els vardens esperen que Saphira i jo ens posem al capdavant de l′exèrcit i degollem batallons sencers de soldats. Ho fem. Ho hem fet.


La veu se li tornà rogallosa i va callar.


La tempesta acompanya tots els grans canvis, va dir Saphira a tots dos. I n′hem passades més de les que ens toquen, ja que som agents d′aquest mateix canvi. Sóc una dragona i no em sap greu la mort dels qui ens posen en perill. Matar els guardians de Narda potser no és una gesta digna de celebració, però tampoc no cal que te′n sentis culpable. Ho havies de fer. Quan has de lluitar, Roran, que no sents la joia orgullosa del combat, com et dóna ales als peus? No coneixes el plaer de mesurar-te amb un adversari digne i la satisfacció de veure els cossos dels teus enemics en una pila davant teu? Eragon, ho has sentit, tu, això. Ajuda′m a explicar-ho al teu cosí.


Eragon va mirar les brases. Ella havia expressat una veritat que ell no volia reconèixer, no fos que, si acceptava que la violència li podia agradar, es transformés en un home digne de menyspreu. Va callar, per tant. Al davant seu, Roran semblava afectat de la mateixa manera.


Amb una veu més suau, Saphira va dir: No us enfadeu. No pretenia trasbalsar-vos… De vegades m′oblido que encara no esteu acostumats a aquestes emocions, mentre que jo he lluitat amb dents i urpes per la supervivència des del dia que vaig trencar la closca de l′ou.


Eragon s′aixecà, caminà cap a les alforges, en tregué la petita gerra de terrissa que Orik li havia donat abans de marxar, i va engolir coll avall dos grans glops de suc de móres. Una escalfor li reconfortà l′estómac. Amb una ganyota, Eragon passà la gerra a Roran, que també tastà la poció.


Uns quants glops més tard, quan el suc havia calmat el mal humor, Eragon va dir:


—Demà potser tindrem problemes.


—Què vols dir?


Eragon també adreçava les seves paraules a Saphira.


—Recordeu que vaig dir que nosaltres, Saphira i jo, podíem ocupar-nos fàcilment dels Ra′zac?


I ho podem fer, va dir Saphira.


—Bé, doncs, hi pensava quan estàvem espiant Helgrind, i ara ja no n′estic tan segur. Hi ha gairebé un nombre infinit de maneres de fer alguna cosa amb màgia. Per exemple, si vull encendre un foc, puc encendre′l amb escalfor recollida de l′aire o del terra; puc crear una flama d′energia pura; puc conjurar un llamp; puc concentrar un feix de raigs de sol en un sol punt; puc fer servir el fregament; etcètera.


—I?


—El problema és que fins i tot si puc fer nombrosos conjurs per a una sola acció, bloquejar aquests conjurs podria requerir només un sol contraconjur. Si impedeixes que l′acció mateixa tingui lloc, no has de fer un contraconjur a mida per neutralitzar les propietats de cada conjur un per un.


—Encara no entenc quina relació té això amb demà.


Jo sí, va dir Saphira a tots dos. Havia entès de seguida les implicacions de tot allò. Vol dir que, durant el segle passat, Galbatorix…


—…pot haver posat guàrdies al voltant dels Ra′zac…


—…que els protegiran contra…


—…tot un seguit de conjurs. Jo probablement no…


—…seré capaç de matar-los amb cap…


—…de les paraules de mort que m′han ensenyat, ni cap…


—…atac que poguem inventar ara o més tard. Potser…


—…haurem de refiar-nos…


—Pareu! —cridà Roran. Va somriure llastimosament—. Pareu, si us plau. M′agafa mal de cap quan feu això.


Eragon s′aturà amb la boca oberta; fins aquell moment no s′havia adonat que ell i Saphira estaven parlant per torns. Li va agradar saber-ho: volia dir que havien arribat a nous nivells de cooperació i que actuaven junts com un sol ésser —cosa que els feia molt més poderosos del que ho seria cadascú pel seu compte. Al mateix temps, l′amoïnava considerar que una companyonia així devia reduir, per la seva mateixa naturalesa, la individualitat dels implicats.


Va tancar la boca i empassà saliva.


—Em sap greu. El que em preocupa és això: si Galbatorix ha tingut la previsió de prendre segons quines precaucions, llavors només la força de les armes pot ser l′única manera de derrotar els Ra′zac. Si això és veritat…


—Jo et seré un obstacle, demà.


—Ximpleries. Potser ets més lent que els Ra′zac, però no tinc cap dubte que els donaràs motius per témer la teva arma, Roran Martellfort.


Li va fer l′efecte que el compliment agradava a Roran.


—El perill més gran per a tu és que els Ra′zac o els Lethrblaka aconsegueixin separar-te de Saphira i de mi. Com més junts estiguem, més segurs estarem tots. Saphira i jo intentarem entretenir els Ra′zac i els Lethrblaka, però potser n′hi haurà alguns que se′ns escaparan. Quatre contra dos només va bé si ets un dels quatre.


A Saphira, Eragon li va dir: Si tingués una espasa, estic segur que me′n sortiria de matar els Ra′zac tot sol, però no sé si, amb aquest bastó només, puc derrotar dos éssers tan ràpids com ells.


Vas ser tu qui va insistir a portar aquesta branca seca en comptes d′una arma com cal, va dir ella. Recorda-ho, jo ja et vaig dir que no en tindries prou contra enemics tan perillosos com els Ra′zac.


Eragon, a contracor, ho va admetre: Si ens fallen els conjurs, seré molt més vulnerable del que em pensava… De fet, demà podria acabar molt malament.


Continuant el tema de conversa en què havia pres part, Roran va dir:


—Aquesta màgia és una cosa complicada.


El tronc on seia cruixí sonorament quan descansà els colzes sobre els genolls.


—Sí que ho és —va assentir Eragon—, el més difícil és intentar preveure tots els conjurs possibles; passo la major part del temps preguntant-me com puc protegir-me si m′ataquen així o si un altre mag espera que actuï aixà.


—Em podries fer tan fort i ràpid com ets tu?


Eragon medità el suggeriment durant uns minuts abans de contestar:


—No sé pas com. L′energia necessària hauria de sortir d′alguna banda. Saphira i jo te′n podríem donar, però llavors perdríem tanta rapidesa o força com guanyaries tu.


No va esmentar que també es podia extreure energia de les plantes i dels animals que eren a prop, però a un preu terrible: la mort dels petits éssers, la vida dels quals s′absorbia. La tècnica era un gran secret i Eragon sentia que no l′havia de revelar fàcilment, si és que ho havia de fer. A més, tampoc no li serviria de res, a Roran, ja que no hi havia gairebé res que cresqués o visqués a prop d′Helgrind per nodrir un cos humà.


—Doncs pots ensenyar-me a fer servir la màgia?


Quan Eragon vacil-là, Roran afegí:


—No pas ara, per descomptat. No tenim temps i no penso que es pugui ser mag d′un dia per l′altre. Però en general, per què no? Tu i jo som cosins. Compartim la mateixa sang. I seria un do valuós de tenir.


—No sé com es fa perquè un que no és Genet aprengui màgia —confessà Eragon—. No ho vaig estudiar.


Mirant al seu voltant, prengué un còdol pla i rodó i el llançà a Roran, que el pescà al vol.


—Mira, prova això. Concentra′t per aixecar la pedra un pam o dos enlaire i digues «Stenr rïsa».


—Stenr rïsa?


—Exactament.


Roran fità, les celles juntes, la pedra que tenia al palmell, en un gest que recordava tant l′aprenentatge d′Eragon que aquest no va poder evitar de sentir un punt de nostàlgia pels dies passats exercitant-se amb Brom. Les celles de Roran s′ajuntaren, els llavis se serraren en una ganyota i grunyí «Stenr rïsa» amb tanta intensitat que Eragon gairebé esperava que la pedra s′envolés fins a perdre′s de vista.


No va passar res.


Arrufant encara més les celles, Roran va repetir l′ordre:


—Stenr rïsa!


La pedra va mostrar una total falta de moviment.


—Bé —va dir Eragon—, vés intentant-ho. És l′únic consell que et puc donar. Però —i aquí aixecà un dit— si resulta que te′n surts, no et descuidis de venir-me a trobar immediatament o, si jo no hi sóc, busca un altre mag. Et podries matar tu mateix i d′altres si comences a fer proves amb màgia sense entendre′n les lleis. Si no recordes res més, almenys, recorda això: si fas un encanteri que exigeixi massa energia, moriràs. No emprenguis projectes més enllà de les teves capacitats, no intentis retornar la vida als morts i no provis de desfer res.


Roran va assentir, mirant la pedra, encara.


—A part de la màgia, m′acabo d′adonar que hi ha una cosa molt més important que cal que aprenguis.


—Eh?


—Sí, cal que amaguis els teus pensaments a la Mà Negra, a Du Vrangr Gata i a d′altres com ells. Ara saps moltes coses que podrien fer mal als vardens. És crucial, doncs, que dominis aquesta qualitat tan aviat com tornem. Fins que et puguis defensar dels espies, ni Nasuada ni jo ni ningú no pot confiar-te informació que pogués ser útil als nostres enemics.


—Ho entenc. Però per què has inclòs Du Vrangr Gata en aquesta llista? Et serveix a tu i a Nasuada.


—Sí, però fins i tot entre els nostres aliats n′hi ha més d′un que donaria la mà dreta —va fer una ganyota davant l′encert de l′expressió— per descobrir els nostres plans i secrets. I els teus també, no pas menys. Has esdevingut algú, Roran. En part per les teves gestes, i en part perquè estem emparentats.


—Ja ho sé. És estrany ser reconegut per gent que no coneixes.


—Sí que ho és. —Eragon tenia a la punta de la llengua d′altres observacions relacionades amb aquesta, però va resistir la urgència de continuar amb aquest tema; era una qüestió per desenvolupar en un altre moment.


—Ara que ja saps com se sent algú quan una ment en toca una altra, podries aprendre d′arribar a d′altres ments i de tocar-les.


—No sé ben bé si és una habilitat que m′agradaria de tenir.


—No importa; pot ser que tampoc no siguis capaç de fer-ho. Sigui com sigui, abans que perdis el temps intentant-ho, val més que et dediquis a l′art de la defensa.


El seu cosí arquejà una cella:


—Com?


—Tria alguna cosa —un so, una imatge, una emoció, qualsevol cosa— i deixa-ho surar a la teva ment fins que obstrueixi qualsevol altre pensament.


—Això és tot?


—No és tan fàcil com et penses. Vinga, posa-t′hi. Quan estiguis a punt, fes-m′ho saber i veuré si ho has fet bé o no.


Va passar una estona. Llavors, a un senyal dels dits de Roran, Eragon dirigí la seva consciència cap al seu cosí, ansiós per descobrir què havia aconseguit.


Tota la força del raig mental d′Eragon topà contra un mur compost pels records que Roran tenia de Katrina i s′aturà. No podia aferrar-se enlloc, no trobava cap entrada o pas ni podia enfonsar la barrera impenetrable que se li dreçava al davant. En aquell instant, tota la identitat de Roran es basava en els seus sentiments per Katrina; les seves defenses sobrepassaven tot el que Eragon havia trobat abans, ja que el pensament de Roran estava buit de res que Eragon pogués aferrar, retenir i utilitzar per controlar el seu cosí.


Llavors Roran estirà el peu esquerre i la fusta de sota deixà anar un gemec sec.


Amb això, el mur contra el qual Eragon havia topat es fracturà en dotzenes de trossos, quan una host de pensaments en lluita distragué Roran: Què era… Ostres! No t′hi fixis; se′t ficarà a dintre. Katrina, recorda Katrina. Ignora Eragon. La nit en què va acceptar de casar-se amb mi, l′olor de l′herba i el seu cabell… És ell? No! Concentrai! No facis…


Aprofitant-se de la confusió de Roran, Eragon es precipità endavant i, per la força de la voluntat, immobilitzà Roran abans que es pogués tornar a protegir.


Entens el concepte bàsic, va dir Eragon, s′enretirà de la ment de Roran i va dir en veu alta:


—…però has d′aprendre a mantenir la concentració fins i tot si et trobes al mig d′una batalla. Has d′aprendre a pensar sense pensar… a buidar-te de totes les esperances i preocupacions, excepte aquella idea que és la teva armadura. Una cosa que els elfs em van ensenyar i que m′ha estat d′ajuda és recitar una endevinalla o un fragment d′un poema o d′una cançó. Si tens una acció que pots repetir una vegada i una altra és molt més fàcil evitar que la ment s′esgarriï.


—Hi treballaré —va prometre Roran.


Amb una veu calmada, Eragon va dir:


—Te l′estimes de debò, oi?


Era més una constatació de veritat i d′admiració que no pas una pregunta —ja que la resposta era prou evident— i no estava segur de poder fer-la. L′enamorament no era un tema que Eragon hagués parlat mai amb el seu cosí, malgrat les moltes hores que havien dedicat en anys anteriors a debatre els mèrits relatius de les noies de Carvahall i voltants.


—Com va ser?


—M′agradava. Li agradava. Quina importància tenen els detalls?


—Au, vinga —va dir Eragon—, estava massa irat per preguntart′ho quan vas marxar cap a Therinsford i no ens hem vist fins fa quatre dies. Estic encuriosit.


La pell al voltant dels ulls de Roran s′estirà i s′arrugà quan es fregà els polsos.


—No hi ha gaire per explicar. Sempre he tingut tirada per ella. No tenia gaire importància abans de fer-me home, però després dels rituals d′iniciació, vaig començar a preguntar-me amb qui em casaria i qui volia que fos la mare dels meus fills. Durant una de les nostres visites a Carvahall, vaig veure Katrina que es parava a la vora de la casa de Loring per collir una rosa de bardissa que creixia a l′ombra de la teulada. Va somriure quan mirà la flor… Era un somriure tan tendre, i tan feliç, que vaig decidir llavors que la volia fer somriure així un cop i un altre i que volia mirar aquest somriure fins al dia de la meva mort.


Les llàgrimes brillaren als ulls de Roran, però no van arribar a caure, i un segon més tard, parpellejà i s′esvaïren.


—Em sembla que he fracassat, en aquest sentit.


Després d′una pausa respectuosa, Eragon va dir:


—La vas festejar, aleshores? A més de fer-me servir a mi per transmetre compliments a Katrina, què més vas fer?


—Preguntes com si volguessis instruccions.


—I ara! No deus pas estar imaginant que…


—Au vinga, ara, tu — va dir Roran—, sé quan estàs mentint. Fas aquesta rialleta ximple i les orelles se′t posen vermelles. Pot ser que els elfs t′hagin donat una cara nova, però aquesta part de tu no ha canviat. Què hi ha entre tu i Arya?


La força de la percepció de Roran va incomodar Eragon.


—No res! La lluna t′ha pertorbat el cervell.


—Sigues sincer. T′hi refereixes amb paraules com si fossin diamants i te la mires com si t′estiguessis morint de fam i ella fos un gran banquet disposat un centímetre més enllà del teu abast.


Una ploma de fum gris fosc sorgí dels narius de Saphira que va fer un soroll com una rialla reprimida.


Eragon ignorà la seva diversió continguda i va dir:


—Arya és una elfa.


—I molt bella. Orelles punxegudes i ulls oblics són petites tares comparades amb els seus encants. Ara tu mateix sembles un gat.


—Arya té més de cent anys.


Aquesta informació concreta agafà Roran per sorpresa; aixecà les celles i va dir:


—Em costa de creure! Està als inicis de la joventut.


—És veritat.


—Bé, que sigui com vulgui, tot això que em dius són raons, Eragon, i el cor rarament s′escolta les raons. T′agrada o no?


Si li arriba a agradar una mica més —va dir Saphira a Eragon i Roran—, jo mateixa intentaria fer un petó a Arya.


Saphira! Mortificat, Eragon li donà un copet a la pota.


Roran va ser prou prudent per no insistir més amb el seu cosí.


—Ara respon la meva pregunta original i explica′m com estan les coses entre tu i Arya. Li n′has parlat, a ella o a la seva família? He descobert que no és assenyat deixar que aquests assumptes s′enrareixin.


—I tant —va dir Eragon i mirà la fusta d′arç polit—. Hi vaig parlar, amb ella.


—Com va acabar?


Com que Eragon no contestà immediatament, Roran emeté una exclamació de frustració.


—Arrencar-te una resposta és més difícil que conduir Birka pel fang.


Eragon va fer una rialleta en sentir esmentar Birka, un dels seus cavalls de tir.


—Saphira, pots resoldre′m aquest trencaclosques? Si no, mai no en tindré una explicació completa.


—De cap manera, no va acabar. No hi ha cap final. No em vol.


Eragon parlà desapassionadament, com si comentés la desgràcia d′un estrany, però per dintre li bullia un torrent de dolor tan profund i salvatge, que sentí que Saphira s′enretirava una mica.


—Ho sento —va dir Roran.


Eragon forçà un glop a través del nus de la gola, a través de la ferida del cor, fins a l′interior obturat de l′estómac.


—Aquestes coses passen.


—Ja sé que de moment sembla impensable —va dir Roran—, però estic segur que trobaràs una altra dona que et farà oblidar aquesta Arya. Hi ha innombrables noies —i més d′unes quantes casades, m′atreviria a dir— que estarien entusiasmades d′atreure l′atenció d′un Genet. No tindràs cap dificultat de trobar una esposa entre totes les belleses d′Alagaësia.


—I què hauries fet tu si Katrina hagués rebutjat la teva proposta?


La pregunta sobtà Roran; era evident que no podia imaginar-se com hauria reaccionat.


Eragon continuà:


—Al contrari del que sembla que cregueu tu, Arya i tothom, sóc conscient que hi ha d′altres dones casadores a Alagaësia i que hi ha gent que s′ha enamorat més d′una vegada. Sense cap dubte, si passés els dies en companyia de senyores de la cort del Rei Orrin, potser efectivament decidiria que me n′agrada alguna. Ara bé, el meu camí no és tan fàcil. Al marge de si puc traslladar el meu afecte a alguna altra —i el cor, tal com has notat, és sabut que és un animal vel·leitós— persisteix la pregunta: ho hauria de fer?


—La teva llengua se t′ha tornat tan recargolada com les arrels d′un avet —va dir Roran—. No parlis amb endevinalles.


—Molt bé: quina dona humana pot entendre qui i què sóc, o l′abast dels meus poders? Qui podria compartir la meva vida? Molt poques i totes elles màgiques. I d′aquest grup selecte, o bé d′entre les dones en general, quantes n′hi ha que siguin immortals?


Roran va riure, una riallada ruda, sòlida, que ressonà alta al congast.


—Tant se val que demanis la lluna en un cove o…


S′aturà i es posà rígid com si estigués a punt de saltar endavant i aleshores es calmà estranyament.


—No pots ser-ho.


—Ho sóc.


Roran buscà les paraules amb dificultat.


—És conseqüència dels canvis a Ellesméra o forma part de ser un Genet?


—És part de ser un Genet.


—Això explica per què Galbatorix no ha mort.


—Exactament.


La branca que Roran havia afegit al foc cremà i es migpartí amb un soroll esmorteït quan les brases de sota escalfaren el pal de fusta nuós al punt on esclatà en vapor una petita gota d′aigua o de saba que s′havia escapat d′una manera o altra dels raigs del sol durant dècades ignorades.


—La idea és tan vasta, és gairebé inconcebible —va dir Roran—. La mort és part del que som. Ens guia. Ens configura. Ens porta a la follia. Pots ser encara humà si no tens una fi mortal?


—No sóc invencible —va fer notar Eragon—. Encara puc ser mort amb una espasa o una fletxa. I encara puc agafar alguna malaltia incurable.


—Però si evites aquests perills, viuràs per sempre.


—Si ho faig, sí. Saphira i jo resistirem.


—Sembla una benedicció i una maledicció alhora.


—I tant. No puc casar-me, a consciència, amb una dona que envellirà i morirà mentre a mi el temps no em fa res; una experiència així seria igualment cruel per a tots dos. A més d′això, la idea de tenir una dona després d′una altra durant llargs segles em sembla depriment.


—Pots fer tornar algú immortal amb màgia? —preguntà Roran.


—Pots fer tornar negre el cabell, pots assuaujar les arrugues i treure les cataractes i si vols arribar a extrems extraordinaris, pots donar a un home de seixanta anys el cos que tenia als dinou. Ara bé, els elfs mai no han descobert la manera de restaurar la ment d′una persona sense destruir els seus records. I qui vol esborrar la seva identitat tantes dècades a canvi d′immortalitat? Aleshores seria un estrany que continuaria vivint. Un cervell vell en un cos jove tampoc no és la resposta, perquè fins i tot amb la millor salut, això de què estem fets els humans només pot durar un segle, potser una mica més. Ni tampoc no pots fer només que algú no envelleixi. Això causa tot un munt d′altres problemes… Oh, els elfs i els homes han intentat mil i una maneres d′enganyar la mort, però cap no ha resultat efectiva.


—En altres paraules, —va dir Roran—, és més segur per a tu estimar Arya que deixar que el teu cor sigui lliure per a una dona humana.


—Amb qui em puc casar si no és amb una elfa? Sobretot si considerem l′aspecte que tinc ara. —Eragon resistí el desig de tocar i passar el dit per les vores punxegudes de les orelles, un costum que havia agafat—. Quan jo vivia a Ellesméra, em resultava fàcil acceptar que els dracs m′havien canviat l′aparença. Comptat i debatut, m′havien donat molts més dons. A més, els elfs eren amables amb mi després de l′Agaetí Blödhren. Només quan vaig unirme als vardens em vaig adonar de fins a quin punt m′havia tornat diferent… Em preocupa, també. Ja no sóc només humà i tampoc no sóc ben bé un elf. Sóc una cosa entremig: una barreja, un mestís.


—Anima′t —va dir Roran—. Potser no t′has d′amoïnar per viure sempre. Galbatorix, Murtagh, els Ra′zac o fins i tot un dels soldats de l′Imperi ens podrien travessar amb acer en qualsevol moment. Un home savi ignoraria el futur i beuria i es divertiria mentre encara tingués l′oportunitat de gaudir d′aquest món.


—Sé el que el pare opinaria d′això.


—I ens donaria una bona surra.


Van riure plegats i tot seguit el silenci que tan sovint interrompia la discussió es presentà altre cop, un espai nascut alhora de la pena, la familiaritat i, a la inversa, les moltes diferències que el destí havia creat entre aquells que una vegada havien emprès vides que eren només variacions d′una única melodia.


Hauríeu de dormir —va dir Saphira a Eragon i a Roran—. És tard i demà ens hem de llevar d′hora.


Eragon va mirar la volta negra del cel, calculant l′hora pel moviment dels estels. La nit estava més avançada del que es pensava.


—Un consell assenyat —va dir—, només voldria que tinguéssim uns quants dies més per descansar abans d′assaltar Helgrind. La batalla de les Planes Ardents ha absorbit tota la força de Saphira i la meva i encara no ens hem recuperat, a més del vol fins aquí i de l′energia que vaig transferir al cinturó de Belgoh el Savi aquests dos vespres últims. Em fan mal els braços i les cames, encara, i tinc més nafres de les que puc comptar. Mira…


Deslligà el puny de la màniga esquerra de la camisa, enretirà el suau làmarae —una tela que els elfs feien teixint junts llana i fils d′ortiga— i revelà una marca d′un groc ranci allà on l′escut havia premut amb força l′avantbraç.


—Au! —va dir Roran—, en dius nafra, d′aquesta petita marca? M′he fet molt més mal aquest matí quan m′he donat un cop al dit del peu. Mira, t′ensenyaré una nafra que sí que és per estar-ne orgullós.


Es deslligà la bota esquerra, se la va treure i cargolà el camal dels pantalons per exhibir una ratlla negra ampla com el polze d′Eragon que li travessava els quàdriceps.


—Vaig entomar el mànec d′una llança quan un soldat es girava.


—Fa impressió, però en tinc de millors.


Arromangant-se la túnica, Eragon es va treure la camisa dels pantalons i es va girar de costat, perquè Roran pogués veure una gran clapa a les costelles i una decoloració semblant a la panxa.


—Fletxes —explicà.


Després, descobrí l′avantbraç dret, i revelà una nafra que feia parella amb la de l′altre braç, rebuda quan havia rebutjat una espasa amb el seu bracer.


Llavors Roran mostrà una col-lecció de taques irregulars, verdes i blavoses, cada una de la mida d′una moneda d′or, que s′estenien des del pit esquerre fins a la base de la columna vertebral, resultat d′haver caigut sobre una pila de roques i armadures.


Eragon inspeccionà les lesions, va fer una rialleta i va dir:


—Psè, són punxadetes d′agulles! Et vas perdre, potser, i vas caure en una bardissa? En tinc una que fa empal-lidir aquestes.


Es va treure les botes, després es posà dret i es tragué els pantalons, de manera que l′única vestimenta eren la camisa i els calçotets de llana.


—Supera això, si pots —va dir, i assenyalà l′interior dels malucs. Una divertida combinació de colors tacava la pell, com si Eragon fos una fruita exòtica que madurés en clapes desiguals del verd pomacranc al propra putrefacte.


—Uau —va dir Roran—. Què va passar?


—Vaig saltar de Saphira quan estàvem combatent contra Murtagh i Thorn a l′aire. Així vaig ferir Thorn. Saphira va aconseguir de llançar-se sota meu i agafar-me abans que toqués a terra, però vaig aterrar sobre la seva esquena més fort del que hauria volgut.


Roran va parpellejar i tremolar alhora.


—Va per tot aquí… —assenyalà i féu un vague gest cap amunt.


—Per desgràcia.


—Ho haig d′admetre, és una nafra remarcable. N′hauries d′estar orgullós; és una gran gesta rebre una ferida d′aquesta manera i en aquest… lloc… tan particular.


—M′alegro que sàpigues apreciar-ho.


—Bé —va dir Roran—, potser tens la nafra més gran, però els Ra′zac em van fer una ferida que no pots igualar, ja que, segons tinc entès, els dracs et van treure la cicatriu de l′esquena.


Mentre parlava, es va treure la camisa i avançà cap a la llum bategant de les brases.


Els ulls d′Eragon s′obriren de bat a bat, fins que es va controlar i va amagar la sorpresa rere una expressió més neutra. Es va blasmar a si mateix per haver reaccionat amb exageració, pensant no pot ser tan greu, però, com més inspeccionava Roran, més es desanimava.


Una cicatriu llarga, arrugada, vermella i brillant, recorria l′espatlla dreta de Roran, començant a la nou del coll i acabant just a la meitat del braç. Era evident que els Ra′zac havien arrencat part del múscul i que els dos extrems no havien arribat a soldar-se, ja que un embalum fastigós deformava la pell a sota de la cicatriu, on les fibres inferiors s′havien encongit. Més enllà, la pell s′havia enfonsat, formant una depressió de mig centímetre.


—Roran! M′ho hauries d′haver ensenyat fa dies! No tenia ni idea que els Ra′zac t′haguessin fet tant de mal… Tens dificultats per moure el braç?


—No pas cap al costat o cap enrere —va dir Roran, i ho demostrà—. Però cap endavant, només puc aixecar el braç fins… a la meitat del pit.


Amb una ganyota, abaixà el braç.


—Fins i tot això és un esforç; l′he de mantenir al nivell del polze o bé sento el braç mort. La millor manera que he trobat és balancejar el braç des de darrere i deixar-lo caure sobre allò que vull agafar. Em vaig espellar els artells unes quantes vegades fins que vaig dominar la tàctica.


Eragon feia giravoltar el bastó entre les seves mans. Ho faig? preguntà a Saphira.


Em sembla que ho has de fer.


Potser ens en penedirem, demà.


Tindries més raons de penedir-te′n si Roran mor perquè no pot brandar el seu martell quan l′ocasió ho exigeixi. Si fas ús dels recursos que tenim pels voltants, pots estalviar de cansar-te més.


Ja saps per què odio fer això. Fins i tot parlar-ne em fa posar malalt.


Les nostres vides són més importants que la d′una formiga, contestà Saphira.


No pas per a una formiga.


I tu, que ets una formiga? No busquis subterfugis, Eragon; no t′escau.


Amb un sospir, Eragon abaixà el bastó i s′adreçà a Roran.


—Vinga, et curaré.


—Ho pots fer?


—És clar.


Un rampell momentani d′excitació il·luminà la cara de Roran, però tot seguit vacil-là i semblà preocupat.


—Ara? És prudent, això?


—Tal com diu Saphira, és millor que m′ocupi de tu mentre en tinc l′ocasió, no fos que la teva nafra et costi la vida o ens posi en perill als altres.


Roran s′acostà i Eragon col·locà la seva mà dreta sobre la cicatriu vermella mentre que, al mateix temps, expandia la consciència per harmonitzar-se amb els arbres i les plantes i els animals que poblaven el gorg, llevat d′aquells que temia que fossin massa febles per sobreviure al conjur.


Llavors Eragon començà a cantar en el llenguatge antic. L′encanteri que va recitar era llarg i complicat. Reparar una ferida d′aquella mena era molt més que fer créixer pell nova i era, en el millor dels casos, una tasca complicada. En això, Eragon es refiava de les fórmules guaridores que havia estudiat a Ellesméra i que li havien costat tantes setmanes d′aprendre de memòria.


La marca argentada del palmell d′Eragon, la gedwëy ignasia, brillava d′un blanc ardent quan deixà anar la màgia. Un segon més tard, pronuncià un grunyit involuntari quan morí tres cops, cada un juntament amb dos petits ocells suspesos en un ginebrera propera i també amb una serp amagada entre les roques. Al davant seu, Roran tirà enrere el cap i deixà veure les dents en un crit mut quan el múscul de l′espatlla saltà i es va retorçar sota la superfície de la seva pell mutant.


I després ja havia passat.


Eragon inspirà una alenada tremolosa i descansà el cap a les mans, aprofitant l′amagatall que li proporcionaven per eixugar-se les llàgrimes abans d′examinar el resultat de la feina. Va veure que Roran s′estremia diverses vegades i després estirava i feia voltar els braços. L′espatlla de Roran era ampla i rodona, el resultat d′anys passats cavant forats per fer tanques, aixecant roques i carretejant fenc. Malgrat ell mateix, Eragon sentí un formigueig d′enveja. Potser era més fort, però mai no havia estat tan musculat com el seu cosí.


Roran somrigué.


—És igual com sempre! Millor, fins i tot. Moltes gràcies.


—De res.


—Ha estat molt estrany. M′ha semblat com si hagués de sortir arrossegant-me del meu amagatall. I m′ha fet una picor terrible; m′ha costat d′aguantar-me les ganes de gratar-me.


—Dóna′m una mica de pa del teu sarró, si et plau. Tinc gana.


—Acabem de sopar.


—Necessito menjar una mica després de fer servir la màgia així.


Eragon ensumà i després es tregué el mocador i es mocà. Tornà a ensumar. El que havia dit no era ben bé veritat. Era el desordre que el seu conjur havia provocat en la vida salvatge allò que el molestava, no pas la màgia en ella mateixa, i sentia que potser es desmaiaria si no tenia alguna cosa per ficar a l′estómac.


—No estàs malalt, oi? —preguntà Roran.


—No.


Amb el record de les morts que havia causat encara viu a la ment, Eragon s′acostà la gerra del suc, esperant d′estroncar una allau de pensaments malaltissos.


Una cosa molt grossa, pesada i esmolada el colpí a la mà i el clavà a terra. Va parpellejar i va mirar; va veure l′extrem d′una de les urpes de vori de Saphira clavada a la carn. La parpella gruixuda va petar en creuar el gran iris brillant que li havia clavat al damunt. Al cap d′un llarg moment, aixecà l′urpa, com una persona faria amb el dit, i Eragon enretirà la mà. Engolí i tornà a agafar el bastó d′arç, esforçant-se per ignorar el suc i per concentrar-se en el que era immediat i tangible, en comptes d′esgarriar-se en introspeccions de desànim.


Roran va treure de les alforges una meitat migpartida de pa de llevat, va fer una pausa i, amb l′ombra d′un somriure, va dir:


—No preferiries pas una mica de caça? No m′he acabat tota la meva.


Li allargà l′ast de fusta de ginebrera, en què hi havia enfilats tres trossos de carn d′un daurat torrat. Per al nas sensible d′Eragon, l′olor que se li acostava era densa i punyent i li recordava les nits que havia passat a les Vertebrades i els llargs sopars d′hivern en què ell, Roran i Garrow s′havien aplegat a la vora del foc i gaudien de la companyia junts mentre la tempesta xiulava a fora. La boca se li feia aigua.


—Encara és tebi —va dir Roran, i brandà la caça davant d′Eragon.


Amb un esforç de la voluntat, Eragon negà amb el cap.


—Dóna′m només el pa.


—N′estàs segur? És perfecta; ni massa dura ni massa tendra i cuinada amb el punt just d′espècies. És tan sucosa, quan hi fas una mossegada, que és com si t′empassessis un mos del millor estofat d′Elain.


—No. No puc.


—Saps que t′agradarà.


—Roran, deixa de temptar-me i passa′m el pa!


—Ah, ja ho veig, ja et trobes millor. Potser el que necessites no és pa, sinó algú que et punxi, oi?


Eragon se′l quedà mirant; després, més de pressa del que poden copsar els ulls, arrencà el pa de Roran.


Això semblà divertir encara més Roran. Mentre Eragon llescava la barra, li va dir:


—No sé com pots sobreviure només amb fruita, pa i verdures. Un home ha de menjar carn si vol conservar la seva força. No la trobes a faltar?


—Més del que et pots imaginar.


—Llavors, per què insisteixes a turmentar-te d′aquesta manera? Totes les criatures d′aquest món han de menjar altres éssers vius —fins i tot si només són plantes— per tal de sobreviure. Així és com estem fets. Per què vols desafiar l′ordre natural de les coses?


Vaig dir més o menys el mateix a Ellesméra, va observar Saphira, però no em va escoltar.


Eragon s′arronsà d′espatlles.


—Ja ho hem discutit, això. Fes el que vulguis. No et diré ni a tu ni a ningú com s′ha de viure. Ara bé, jo no puc, en consciència, menjar un animal del qual he compartit els pensaments i els sentiments.


Saphira remenà la punta de la cua i les seves escates ressonaren contra una roca rodona que sobresortia del terra. No té remei. Estirant i arronsant el coll, Saphira arrabassà la caça, amb pal i tot, de la mà de Roran. La fusta cruixí entre les dents serrades en mossegar-la i després va desaparèixer, amb la carn, en les profunditats ferotges de la seva panxa. Mmmm. No has exagerat, va dir a Roran. Quin mos tan dolç i suculent: tendre, saladet, deliciosament exquisit, em fa desitjar saltar de goig. Hauries de cuinar més sovint per a mi, Roran Martellfort. Ara bé, la próxima vegada, penso que hauries de preparar més d′un cérvol de cop, si no, no tindré un àpat com cal.


Roran vacil-là, incapaç de destriar si la petició era seriosa i, en aquest cas, com podria sostreure′s a una obligació no buscada i força feixuga. Va adreçar una mirada suplicant a Eragon, que esclafí a riure, tant per l′expressió de Roran com pel seu tràngol.


L′esclat i el to de la sonora riallada de Saphira s′uniren a la d′Eragon i retrunyiren per tota la cavitat. Les seves dents relluïen d′un roig ataronjat a la llum de les brases.
 

Una hora després, tots tres s′havien retirat, Eragon jeia de cara enlaire al costat de Saphira, embolicat en capes de flassades per defensar-se de la nit freda. Tot estava quiet i en silenci. Semblava com si un mag hagués encantat tota la terra i que tot en el món estigués condemnat a un son etern i s′hagués de quedar congelat i immutable per sempre més, sota l′esguard vigilant de les estrelles parpellejants.


Sense moure′s, Eragon murmurà mentalment: Saphira?


Sí, menut?


Què passa si tinc raó i és a Helgrind? No sé què hauria de fer… Digues-me què hauria de fer.


No puc, menut. És una decisió que has de prendre tu mateix. Les maneres de fer dels homes no són les dels dragons. Jo li arrencaria el cap i faria un banquet del seu cos, però això no deu estar bé per a tu, em sembla.


Em faràs costat, decideixi el que decideixi?


Sempre, menut. Ara descansa. Tot anirà bé.


Reconfortat, Eragon mirà el buit entre les estrelles i alentí la respiració mentre s′endinsava en el trànsit que en ell substituïa el son. Restava conscient del que l′envoltava, però, amb el teló de fons de les constel-lacions blanques, les figures dels seus somnis vigilants avançaven i representaven jocs confusos i plens d′ombres, tal com tenien per costum.





ASSALT A HELGRIND



Feia quinze minuts que havia despuntat el dia, quan Eragon es posà dret. Va fer petar els dits dues vegades per despertar Roran i després va estirar les mantes i en va fer un farcell compacte.


Aixecant-se de terra, Roran va fer el mateix amb la roba del seu jaç.


Es van mirar l′un a l′altre i s′estremiren d′excitació.


—Si em moro —va dir Roran—, t′ocuparàs de Katrina?


—Ho faré.


—Digues-li que me′n vaig anar a la batalla amb joia al cor i el seu nom als llavis.


—L′hi diré.


Eragon murmurà un vers breu en el llenguatge antic. De resultes d′això, la força li va minvar de manera gairebé imperceptible.


—Au. Això ens filtrarà l′aire al davant nostre i ens protegirà dels efectes paralitzadors de l′alè dels Ra′zac.


Eragon va treure de les alforges la cota de malla i va desembolicar la peça de sarga que hi havia guardat. La cota, que una vegada va ser brillant, encara estava incrustada de sang de la batalla de les Planes Ardents i la combinació de taques seques de sang, suor i negligència havia fet que enmig de les anelles s′hi inserissin clapes de rovell. La malla no tenia, però, cap estrip, perquè Eragon els havia reparats tots abans de marxar cap a l′Imperi.


Eragon va revestir la cota amb el dors de cuiro, arrufant el nas per la fortor de mort i de desesperació que se′n desprenia, i tot seguit es va lligar els braçals cisellats als avantbraços i les gamberes als panxells de la cama. Al cap s′hi va posar una capa folrada, una còfia de malla i un elm senzill d′acer. Havia perdut el seu propi elm —el que va portar a Farthen Dûr i que els nans havien gravat amb el blasó de Dûrgrimst Ingietum— juntament amb l′escut, durant el duel aeri entre Saphira i Thorn. A les mans hi portava guantelets de malla.


Roran s′agençà de manera semblant, per bé que enriquí la seva armadura amb un escut de fusta. Una tira de ferro forjat envoltava tot el contorn de l′escut, excel·lent per a arrencar o aturar l′espasa d′un enemic. Cap escut no destorbava el braç esquerre d′Eragon; brandar com calia el bastó d′arç s′havia de fer amb dues mans.


A l′espatlla, Eragon es penjà el buirac que li havia donat la reina Islanzadí. A més de vint feixugues fletxes de roure ornades de plomes grises d′oca, el buirac contenia l′arc amb accessoris de plata que la reina havia tret cantant d′un teix. L′arc ja estava tes i a punt de ser utilitzat.


Saphira premia la terra sota les seves urpes. Marxem!


Deixant les bosses i les provisions penjades a la branca d′una ginebrera, Eragon i Roran s′enfilaren al llom de Saphira. No van perdre el temps ensellant-la: havia passat la nit amb els guarniments posats. El cuiro ben amotllat, a sota d′Eragon, era càlid, gairebé calent. S′aferrà a l′espina del coll que tenia al davant —per tal d′aguantar-se dret durant els sobtats canvis de direcció— mentre que Roran abraçava la cintura d′Eragon amb un braç fornit i amb l′altre brandava el martell.


Un tros de torba cruixí sota el pes de Saphira quan s′encongí ajupint-se i, d′un salt vertiginós, s′enfilà a la vora del gorg, on es balancejà un moment abans de desplegar les grans ales. Les primes membranes van vibrar quan Saphira les aixecà cap al cel. En vertical, semblaven dues veles blaves translúcides.


—No m′estrenyis tant —grunyí Eragon.


—Perdona —va dir Roran. Es deixà anar una mica.


Era impossible de continuar parlant perquè Saphira tornà a saltar. Quan arribà al pinacle, abaixà les ales amb un xiulet poderós, que els va fer remuntar encara més amunt. Amb cada batec d′ales, s′acostaven més i més als núvols plans i prims.


Tan bon punt Saphira s′envolà en direcció cap a Helgrind, Eragon va mirar a l′esquerra i va descobrir que podia veure una ampla franja del llac Leona a unes quantes milles de distància. Una capa densa de boira, grisa i espectral en la llum que precedeix l′alba, emanava de l′aigua, com si un foc embruixat cremés sobre la superfície del líquid. Ni tan sols amb la seva vista de falcó, Eragon no podia distingir la ribera llunyana, tot i que ho va intentar, ni les estribacions de les Vertebrades al sud, i li va saber greu. Feia massa temps que no veia les muntanyes de la seva infantesa.


Al nord hi havia Dras-Leona, una massa gegantina, mòbil, que es dreçava com una silueta massissa contra la paret de boira que cobria el flanc oest. L′únic edifici que Eragon va poder identificar fou la catedral on els Ra′zac l′havien atacat; la seva espiral despuntava ominosa d′entre la ciutat, com un cap de llança barbut.


I en algun indret en el paisatge que passava ràpid als seus peus, Eragon sabia que hi havia les restes del campament on els Ra′zac havien ferit Brom de mort. Va deixar que la ràbia i el dol pels esdeveniments d′aquell dia —com per l′assassinat de Garrow i la destrucció de la seva granja— ressorgissin i li donessin el coratge, sí, el desig d′enfrontar-se en combat als Ra′zac.


Eragon —va dir Saphira—. Avui no cal que ens protegim la ment i que ens amaguem els pensaments l′un a l′altre, oi?


No, llevat que aparegui un altre mag.


Un ventall de llum daurada va néixer quan l′extrem del sol remuntà l′horitzó. En un instant, tot l′espectre de colors donà vida al món fins llavors grisós: la boira brillà blanca, l′aigua es tornà d′un blau vistós, la paret enfangada que envoltava el centre de Dras-Leona revelà els costats d′un groc fosc, els arbres es revestiren de tots els colors del verd i la terra envermellí de roig i taronja. Helgrind, però, va restar com sempre: negra.


La muntanya de pedra es feia cada vegada més gran, a mesura que s′hi acostaven. Fins i tot des de l′aire intimidava.


De cap a la base d′Helgrind, Saphira virà tan a l′esquerra que Eragon i Roran haurien caigut si no haguessin tingut les cames lli-gades a la sella. Llavors, ella envoltà el davantal de còdols, per damunt de l′altar on els sacerdots d′Helgrind celebraven les cerimònies. La boca de l′elm d′Eragon atrapà el vent i udolà fins a fer-lo tornar gairebé sord.


—I doncs? —cridà Roran. No podia veure el que tenien al davant.


—Els esclaus no hi són!


A Eragon li va fer l′efecte que un gran pes l′aixafava contra el seient quan Saphira remuntà la baixada i volà en espiral al voltant d′Helgrind, buscant una entrada en l′amagatall dels Ra′zac.


Ni tan sols un forat per a una rata, declarà. Va frenar i es quedà quieta al davant d′una esquerda que connectava el tercer dels quatre merlets amb la prominència superior. El contrafort punxegut engrandia el so de cada batec d′ales fins que fou tan sonor com el tro. Els ulls d′Eragon es van omplir de llàgrimes quan l′aire li espetegà a la pell.


Una xarxa de venes blanques ornava el darrere dels espadats i pilars on el gebre havia pres en les esquerdes que serpentejaven per la roca. Res més no destorbava l′aspecte sinistre de les fortificacíons grisenques i maltractades pel vent d′Helgrind. No hi havia arbres entre les pedres inclinades, ni arbusts, ni herba o líquens, ni tampoc nius d′àguila en els replans de la torre. Fidel al seu nom, Helgrind era un lloc de mort i es dreçava vestida en els esmolats i serrats plecs dels pendents i les esquerdes, com un espectre ossut que s′aixeca per encantar la terra.


Dirigint la ment cap enfora, Eragon confirmà la presència de les dues persones que havia descobert presoneres a Helgrind el dia anterior, però no va percebre res dels esclaus i, cosa que l′amoïnava molt, no podia situar enlloc els Ra′zac o els Lethrblaka. Si no són aquí, on són?, es preguntava. Buscant altre cop, s′adonà de quelcom que se li havia escapat abans: una única flor, una genciana, que floria a menys de quinze metres d′on eren, allà on, de segur, només hi podia haver roca sòlida. Com és que té prou llum per viure?


Saphira contestà la pregunta balancejant-se sobre un sortint esquerdat, uns quants metres a la dreta. En fer-ho, perdé l′equilibri i estengué les ales per aguantar-se dreta. En comptes de refregar-se contra la massa d′Helgrind, la punta de l′ala dreta s′enfonsà a la roca i en tornà a sortir.


Saphira, has vist això?


Sí.


Inclinada endavant, Saphira empenyé la punta del musell contra la roca llisa, s′apartà un centímetre o dos —com si esperés que s′obrís una portella— i continuà avançant. Escata a escata, el cap de Saphira lliscà cap a dins d′Helgrind, fins que tot el que Eragon en va poder veure foren el coll, el tors i les ales.


És una il·lusió? exclamà Saphira.


Amb un impuls de les urpes poderoses, abandonà el sortint de la roca i enfonsà la resta del cos darrere el cap. Eragon necessità tot el seu autocontrol per no cobrir-se la cara en un intent desesperat de protegir-se quan el penya-segat es precipità contra ell.


Un instant després, es trobà en una cova àmplia, coberta d′una volta, il-luminada per la càlida lluïssor del matí. Les escates de Saphira reflectien la llum, enviant milers de reflexos blaus per les roques. Girant-se, Eragon no va veure cap paret al seu darrere, només la boca de la cova i una vista extensa del paisatge.


Eragon va fer una ganyota. Mai no se li havia acudit que Galbatorix podia haver amagat el cau dels Ra′zac amb màgia. Idiota! M′hi he d′esforçar més, va pensar. Infravalorar el rei era la manera segura de fer que els matessin a tots.


Roran va deixar anar una paraulota i va dir:


—Avisa′m quan tornis a fer una cosa així.


Inclinat, Eragon començà a deslligar-se les cames de la sella, mentre investigava els voltants, alerta davant del perill.


L′obertura de la cova era un òval irregular, de més o menys quinze metres d′altura i divuit d′amplada. Des d′allí, la cambra s′obria fins a ser el doble de gran, abans d′acabar, un bon tros enllà, en una pila de pedres grosses que s′amuntegaven desordenadament. El terra era cobert de rascades, una mostra de totes les vegades que els Lethrblaka s′havien envolat, havien aterrat o caminat en aquella superfície. Com misteriosos forats del pany, cinc túnels baixos foradaven els costats de la caverna, com també un passadís tot just prou ample per contenir Saphira. Eragon examinà curosament els túnels, però eren negres com el carbó i semblaven buits, fet que confirmà amb ràpides incursions de la ment. Uns murmuris estranys i inconnexos ressonaven de les entranyes d′Helgrind, suggerint que passaven coses desconegudes en la foscor, i aigua que degotava sense fi. Al cor de xiuxiueigs s′afegia el compàs feixuc del panteix de Saphira, massa audible en els límits de la cambra nua.


El tret més significatiu de la cova era, però, la barreja d′olors que la invadien. L′olor de la pedra freda hi dominava, però després Eragon distingia ràfegues d′humitat i de floridura i d′alguna cosa molt pitjor; la fetor dolçainosa i marejadora de carn podrida.


Desfent els darrers nusos, Eragon passà la cama dreta per sobre de la columna de Saphira, de manera que s′assegué de costat, i es preparà a saltar des del llom. Roran va fer el mateix per l′altra banda.


Abans de deixar-se anar, Eragon senti, entre els nombrosos sorolls que li formiguejaven a l′orella, un conjunt de copets simultanis, com si algú percudís la roca amb una col·lecció de martells. El so es repetí mig segon després.


Va mirar en direcció al soroll, i Saphira també.


Una figura enorme, retorçada, es precipità des del passadís. Uns ulls negres, sortits, sense vores. Un bec de dos metres de llarg. Ales de ratpenat. El tors nu, sense pèl, embotit de múscul. Urpes com punxes de ferro.


Saphira va fer una guinyada intentant evitar el Lethrblaka, però sense èxit. La criatura s′estampà contra el seu flanc dret amb una força que Eragon pensà que s′assemblava a la fúria d′una allau.


No va saber ben bé què va passar després, ja que l′impacte el va fer saltar enlaire amb un mig pensament en el seu cervell sacsejat. El seu vol cec acabà tan abruptament com havia començat quan una cosa dura i plana el colpejà a l′esquena i va caure a terra, topant de cap per segona vegada.


La darrera col·lisió va fer desaparèixer tot l′aire pur dels pulmons d′Eragon. Estabornit, jeia cargolat, de cantó, agafant aire i esforçant-se per recuperar alguna mena de control sobre els seus membres inerts.


Eragon! cridà Saphira.


Sentir la preocupació de la seva veu estimulà les forces d′Eragon com no ho podia fer res més. A mesura que la vida li retornava als braços i a les cames, s′anà estirant i agafà el bastò d′on havia caigut, a prop seu. Va clavar la punxa de l′extrem inferior en una esquerda propera i s′arrossegà sobre el pal d′arç fins a posar-se dret. Titubejà. Un eixam d′espurnes carmesines li ballaven als ulls.


La situació era tan confusa que no sabia on mirar primer.


Saphira i el Lethrblaka rodolaven per la cova, donant-se cops de peu i d′urpes i mossegant-se amb tanta força com per foradar la roca. L′estrèpit de la lluita devia ser inimaginablement alt, però a Eragon li semblà que es barallaven en silenci: no tenia bé les orelles. Tanmateix, percebia les vibracions per les plantes dels peus, cada cop que les bèsties colossals rebotaven d′un cantó a l′altre, amenaçant d′aixafar qualsevol que se′ls acostés.


Un torrent de foc blau brollà de les mandíbules de Saphira i banyà el cantó esquerre del cap del Lethrblaka en un infern abassegador prou ardent per fondre l′acer. Les flames es corbaren al voltant del Lethrblaka sense fer-li cap mal. Impassible, el monstre atacà el coll de Saphira, forçant-la a aturar-se i a defensar-se.


Ràpid com una fletxa disparada de l′arc, el segon Lethrblaka es precipità des del passadís, es llançà contra el flanc de Saphira i, obrint un bec prim, emeté un xiscle horrible, estremidor, que va fer venir calfreds a Eragon, mentre sentia com se li formava un fred nus de terror. Va remugar descontent: això sí que ho podia percebre.


Ara l′olor, amb els dos Lethrblaka allí, semblava la pudor dominadora que resultaria d′amuntegar mitja dotzena de quilos de carn rància en una tina d′aigua de les clavegueres i deixar que la barreja fermentés una setmana sencera a l′estiu.


Eragon es tapà la boca en sentir l′arcada i va mirar cap a una altra banda per no vomitar.


Uns quants passos més enllà, Roran jeia encongit en un cantó de la cova, on havien aterrat. Quan Eragon se′l va mirar, el seu cosí aixecà un braç i primer es posà de quatre grapes, després, dret. Tenia els ulls coberts d′un vel i tentinejava com si estigués begut.


Darrere de Roran, els dos Ra′zac van sortir d′un túnel proper. Portaven llargues espases pàl-lides de factura antiga a les mans deformes. Al contrari que els seus pares, els Ra′zac eren més o menys de la mateixa alçada i figura que els humans. Un exoesquelet de banús els encotillava de cap a peus, tot i que se′n podia veure poca cosa, ja que, fins i tot a Helgrind, els Ra′zac portaven vestits i capes foscos.


Van avançar amb una rapidesa sorprenent, moviments bruscos i espasmòdics com els d′un insecte.


I tanmateix, Eragon no els podia sentir, ni a ells ni els Lethrblaka. Són també una il·lusió? es preguntà. No, això era absurd; la carn que Saphira esquinçava amb els seus talons era prou real. Se li va acudir una altra explicació: potser era impossible detectar-ne la presència. Potser els Ra′zac es podien amagar de les ments humanes, la seva presa, igual com les aranyes es poden amagar de les mosques. Si era així, Eragon finalment entenia per què els Ra′zac se n′havien sortit tan bé de perseguir mags i Genets per a Galbatorix, per bé que ells mateixos no podien fer servir màgia.


Dimonis! Eragon s′hauria deixat anar amb paraulotes més sonores, però era l′hora d′actuar, no de maleir la mala sort. Brom havia pretès que els Ra′zac no eren cap perill per a ell a plena llum del dia i, tot i que això podia ser veritat —donat el cas que Brom hagués tingut dècades per inventar encanteris contra els Ra′zac— Eragon sabia que, perdut l′avantatge de la sorpresa, ell, Saphira i Roran tindrien feina a escapar-ne amb vida, sense ni parlar ja de rescatar Katrina.


Aixecant la mà dreta per damunt del cap, Eragon cridà:


—Brisingr!


I disparà una sonora bola de foc contra els Ra′zac. L′esquivaren i la bola de foc s′esclafà contra el terra rocós, va cremar un moment i desaparegué. El conjur era estúpid i infantil i no podia causar cap dany important si Galbatorix havia protegit els Ra′zac com els Lethrblaka. De totes maneres, Eragon es va sentir molt satisfet d′aquell atac. A més, va distreure els Ra′zac prou temps perquè pogués saltar cap a Roran i es posessin tots dos esquena contra esquena.


—Distreu-los un minut —cridà, confiant que Roran el sentís. Tant si el sentia com si no, Roran comprengué el que volia dir Eragon, ja que es cobrí amb l′escut i aixecà el martell, preparant-se per al combat.


La quantitat de força que contenien cada un des terribles atacs dels Lethrblaka ja havia enfonsat les defenses contra el perill físic que Eragon havia col-locat al voltant de Saphira. Els Lethrblaka havien clavat diverses fileres d′esgarrapades —llargues, però poc profundes— per les anques i l′havien apunyalada tres vegades amb el bec; aquestes ferides eren petites però profundes i li causaven un gran dolor.


Al seu torn, Saphira havia obert les costelles d′un Lethrblaka i havia arrencat d′una mossegada el darrer metre de la cua de l′altre. La sang dels Lethrblaka, amb gran admiració d′Eragon, era d′un blau-verd metàl-lic, no gaire diferent del verdet que es forma sobre el coure al cap dels anys.


En aquell moment, els Lethrblaka s′havien enretirat de Saphira i l′estaven envoltant, amb estocades de tant en tant, per tal de mantenir-la alerta mentre esperaven que es cansés o fins que poguessin matar-la amb una picada d′un dels seus becs.


Saphira estava més ben preparada per a la lluita oberta que els Lethrblaka, a causa de les escates —que eren més dures i sòlides que la protecció grisa dels Lethrblaka— i per les seves dents —que eren molt més letals, a distància curta, que els becs dels Lethrblaka— però, malgrat tot això, no li era fàcil d′atacar les dues criatures alhora, sobretot perquè el sostre no li deixava aixecar-se, volar i maniobrar a l′entorn dels seus enemics. Eragon temia que, fins i tot si arribava a sobreviure, els Lethrblaka la mutilarien abans que ella els matés.


Prenent alè ràpidament, Eragon emeté un sol conjur que contenia totes i cada una de les dotze tècniques de matar que Oromis li havia ensenyat. Va tenir cura de pronunciar l′encanteri en una sèrie de processos, de manera que si els guàrdies de Galbatorix el distreien, pogués estroncar el flux de màgia. Si no ho feia així, el conjur podia consumir la seva força fins a morir.


Va anar bé que prengués aquestes precaucions. En emetre el conjur, Eragon s′adonà de seguida que la màgia no tenia cap efecte en els Lethrblaka, i abandonà l′assalt. No havia confiat de sortir-se′n amb les paraules tradicionals de mort, però ho havia d′intentar, per si era el cas, poc probable, que Galbatorix se n′hagués descuidat o ho hagués ignorat quan va col·locar defenses per als Lethrblaka i els seus sequaços.


Al darrere seu, Roran va cridar:


—Ei!


Un instant més tard, una espasa anà a parar contra el seu escut, seguida pel dringar de la malla esquinçada i el ressò, com d′una campana, d′una segona espasa que rebotava de l′elm de Roran.


Eragon s′adonà que l′oïda li millorava.


Els Ra′zac atacaven una vegada i una altra, però cada vegada el cop relliscava de l′armadura de Roran o anava d′un pèl que li toquessin la cara o les extremitats, per ràpides que fessin anar les espases. Roran era massa lent per contraatacar, però cap dels dos Ra′zac no li podia fer mal. Xisclaven de frustració i escopien un corrent continu d′insults, que semblava molt més fastigós encara perquè les dures mandíbules ressonants de les criatures trituraven el llenguatge.


Eragon somrigué. El cabdell d′encanteris que havia teixit a l′entorn de Roran donava fruit. Confiava que l′invisible xarxa d′energia aguantés fort fins que trobés una manera d′inutilitzar els Lethrblaka.


Tot s′estremí i es tornà gris al voltant d′Eragon quan els dos Lethrblaka xisclaren a l′uníson. Durant un moment, la seva resolució l′abandonà i el deixà incapaç de moure′s; després, es va replegar i espolsar com ho faria un gos, traient-se la seva influència de sobre. El so li recordava sobretot un parell d′infants xisclant de dolor.


Aleshores Eragon començà a cantar en el llenguatge antic tan de pressa com va poder sense malmetre′n la prosòdia. Cada frase que pronunciava, i n′eren una legió, contenia el potencial per produir la mort instantània i cada mort era única entre les seves companyes. Mentre recitava aquest soliloqui improvisat, Saphira rebia un altre tall al flanc esquerre. Al seu torn, trencà l′ala del seu assaltant, estripant a tires amb les seves urpes la prima membrana de vol. Quan els Ra′zac van atacar i colpejar en un frenesí de llamps, uns quants impactes pesants es transmeteren de l′esquena de Roran a la d′Eragon. El més alt dels dos Ra′zac començà a envoltar Roran, per tal d′atacar Eragon directament.


I aleshores, enmig del dring de l′acer contra l′acer i de l′acer contra la fusta i de les urpes contra la pedra, sorgí el frec d′una espasa que s′enfonsava en la malla, seguida d′un cruixit humit. Roran xisclà i Eragon sentí que la sang li esquitxava el panxell de la cama dreta.


De cua d′ull, Eragon va veure com una figura geperuda s′arrossegava cap a ell, allargant el tall d′una espasa per empalar-lo. Li va semblar que el món es contreia entorn del punt prim i estret, l′extrem brillava com una esquirla de vidre, cada rascada un bri de mercuri en la brillant llum de l′aurora.


Tingué just el temps d′un conjur més abans de dedicar-se a evitar que el Ra′zac li clavés l′espasa entre el fetge i els ronyons. Desesperat, deixà d′intentar ferir directament els Lethrblaka i en comptes d′això, exclamà:


—Garjzla, letta!


Era un encanteri tosc, construït de pressa i amb poques paraules, però va funcionar. Els ulls bulbosos del Lethrblaka amb l′ala trencada esdevingueren un conjunt de miralls, cadascun d′ells una perfecta semiesfera, quan la màgia d′Eragon reflectí la llum que altrament hauria entrat a les pupil-les del Lethrblaka. Encegada, la criatura trontollà i donà un cop a l′aire, en un intent va de tocar Saphira.


Eragon va fer girar el bastó d′arç entre les seves mans i apartà l′espasa del Ra′zac quan estava a menys d′un centímetre de les seves costelles. El Ra′zac aterrà davant d′ell i es torçà el coll. Eragon es va fer enrere quan un bec curt i gruixut aparegué de les profunditats de la caputxa. L′apèndix queratinós l′envestí just al costat de l′ull dret. Inconscientment, Eragon observà que la llengua del Ra′zac era barbuda, porpra i recargolada com una serp sense cap.


Ajuntant les mans al centre del bastó, Eragon tirà endavant els braços i colpejà el Ra′zac en el pit buit, enviant el monstre uns quants metres enrere. Va caure de quatre grapes. Eragon donà voltes a l′entorn de Roran, l′esquerra del qual estava xopa de sang, i aturà el cop de l′espasa de l′altre Ra′zac. Va fer una finta, colpí el tall del Ra′zac i quan el Ra′zac l′atacà a la gola, va fer voltejar l′altra meitat del bastò davant del cos i rebutjà l′atac. Sense aturar-se, Eragon es llançà endavant i plantà l′extrem de fusta del bastó en el ventre del Ra′zac.


Si Eragon hagués brandat Zar′roc, hauria matat el Ra′zac en aquell moment. En aquella situació, alguna cosa va cruixir a dins del Ra′zac i la criatura rodolà per la cova unes dotze passes o més. Immediatament, s′aixecà un altre cop deixant una marca de sang blava sobre la roca desigual.


Necessito una espasa, pensà Eragon.


Va assegurar la seva posició quan els dos Ra′zac s′adreçaven junts cap a ell; no li quedava cap altre remei que mantenir-se ferm i enfrontar-se a l′atac combinat, ja que ell era tot el que s′interposava entre aquestes aus carronyeres d′urpes ganxudes i Roran. Començà a pronunciar el mateix conjur que havia funcionat contra els Lethrblaka, però els Ra′zac executaren talls alts i baixos abans que pogués murmurar una síl·laba.


Les espases rebotaren de l′arç amb un eco sord. No van encetar ni malmetre de cap manera la fusta encantada.


A dreta, a esquerra, amunt, avall, Eragon no pensava: actuava i reaccionava mentre intercanviava un munt de cops amb els Ra′zac. El bastó era ideal per a enfrontar-se a múltiples adversaris, ja que podia colpejar i bloquejar amb els dos extrems i sovint simultàniament. Aquesta habilitat li resultava molt útil, ara. Panteixava, cada alenada breu i ràpida. La suor li regalimava del front i s′acumulava a les vores dels ulls, i una capa de suor li embrutava l′esquena i les aixelles. El furor roig de la batalla li enterbolia la vista i vibrava en resposta a les convulsions del seu cor.


Mai no s′havia sentit tan viu, o atemorit, com quan lluitava.


Les defenses d′Eragon mateix eren escasses. Com que havia dedicat la major part de l′atenció a Saphira i a Roran, les defenses màgiques d′Eragon aviat es van estroncar i el Ra′zac petit el va ferir a la part exterior del genoll esquerre. La ferida no era mortal, però era seriosa, ja que la cama esquerra no podia continuar suportant tot el seu pes.


Aferrant el pal per la base, Eragon brandà el bastó com una clava i estaborní un Ra′zac amb un cop al cap. El Ra′zac s′enfonsà, però Eragon no sabia si estava mort o només inconscient. Avançant cap a l′altre Ra′zac, començà a donar cops als braços i a les cames de la criatura i, amb un moviment sobtat, li arrencà l′espasa de les mans.


Abans que Eragon pogués acabar amb el Ra′zac, el Lethrblaka cec d′ala trencada volà tota l′amplada de la cova i s′estavellà contra la paret del fons, desencadenant una pluja de pedres del sostre. La visió i el soroll foren tan colossals que van fer que Eragon, Roran i el Ra′zac se sobresaltessin i es giressin, simplement per instint.


Saltant damunt del Lethrblaka mutilat, que només havia colpit, Saphira enfonsà les dents en el bescoll de la robusta criatura. El Lethrblaka esbategà en un últim esforç per deslliurar-se i després Saphira li fustigà el cap d′una banda a l′altra i li va trencar la columna. En aixecar-se de la matança sagnant, el bramul salvatge de victòria de Saphira va omplir tota la caverna.


El Lethrblaka que quedava no va vacil·lar gens. Atacant Saphira, va clavar-li les urpes a sota de les escates i l′empenyé a una inestabilitat incontrolable. Junts van rodolar fins a la vora de la caverna, van tentinejar un moment i després desaparegueren de la vista, combatent tota l′estona. Era una tàctica astuta, ja que treia el Lethrblaka lluny dels sentits d′Eragon i li resultava difícil fer un conjur contra allò que no podia percebre.


Saphira! cridà Eragon


Ocupa′t de tu mateix. Aquest no se m′escaparà.


Amb un sobresalt, Eragon es girà just a temps de veure els dos Ra′zac desaparèixer en les profunditats del túnel més proper. El més petit portava el més gran. Tancant els ulls, Eragon va localitzar les ments dels presoners a Helgrind, murmurà una ramalada de llengua antiga i va dir a Roran:


—Acabo de segellar la cel-la de Katrina, de manera que els Ra′zac no la podran fer servir d′ostatge. Només tu i jo podem obrir-ne la porta, ara.


—Molt bé —va dir Roran, amb les dents serrades—. Pots fer alguna cosa amb això? Avançà la barbeta en direcció al lloc que subjectava amb la mà dreta. La sang li regalimava entre els dits. Eragon inspeccionà la ferida. Tan bon punt la va tocar, Roran s′estremí i es va fer enrere.


—Tens sort —va dir Eragon—. L′espasa ha tocat una costella.


Col·locant una mà sobre la ferida i l′altra sobre els dotze diamants amagats al cinturó de Beloth el Savi que duia cenyit a la cintura, Eragon conjurà el poder que estava guardat dins de les gemmes.


—Waíse heill!


Una onada travessà el costat de Roran quan la màgia li restaurà la pell i el múscul.


Llavors Eragon va guarir la seva pròpia ferida: la punyalada al genoll esquerre.


En acabar, s′estirà i va mirar en la direcció on havia marxat Saphira. Anava perdent la connexió amb ella a mesura que encalçava el Lethrblaka cap al llac Leona. Estava freturós per ajudar-la, però sabia que, de moment, hauria de procurar per ella sola.


—De pressa —va dir Roran—. Se′n van!


—Som-hi.


Agafant el bastó, Eragon s′acostà al túnel fosc i passà la mirada d′una protuberància de la roca a l′altra, esperant que els Ra′zac li saltarien al damunt des del darrere. Es movia lentament, per tal que les passes no ressonessin en la cavitat giragonsant. Quan per atzar va tocar una roca, per aguantar-se, es trobà que estava coberta de llot.


Al cap d′uns quants metres, diversos tombants i revolts en el passatge amagaven la cova principal i els endinsaren en una foscor tan profunda que ni tan sols Eragon no podia veure-hi.


—Potser tu ets diferent, però jo no puc lluitar a les fosques —murmurà Roran.


—Si encenc un llum, els Ra′zac no ens vindran a trobar, ara que sé un encanteri que funciona contra ells. S′amagaran fins que marxem. Els hem de matar mentre en tinguem l′oportunitat.


—I què penses que haig de fer? És més probable que topi amb una paret i em trenqui el nas que no pas que trobi aquest parell de cuques… Podrien esmunyir-se darrere nostre i apunyalar-nos per l′esquena.


—Xxxxt… Agafa′t al meu cinturó, segueix-me i estigues a punt d′ajupir-te.


Eragon no hi podia veure, però encara podia escoltar, olorar, tocar i gustar i aquests sentits eren prou aguts per tenir una idea del que hi havia a prop. El perill més gran era que els Ra′zac ataquessin des de lluny, potser amb un arc, però confiava tenir prou reflexos per salvar-se a si mateix i a Roran d′un míssil que els ataqués.


Un corrent d′aire va excitar la pell d′Eragon, després, cessà i canvià de direcció quan la pressió de l′exterior va créixer i es va esvair. El cicle es repetí a intervals desiguals, creant remolins invisibles que els passaven fregant com fonts d′aigua tèrbola.


El seu alenar i el de Roran eren audibles i estrepitosos en comparació amb l′estranya combinació de sorolls que es propagava pel túnel. Per damunt de les ràfegues de la respiració, Eragon percebia el dringar d′una pedra que queia en alguna banda en el garbuix de les canonades que es ramificaven i el rígid cloqueig de les gotes condensades que colpejaven la superfície del llac subterrani com si fos un tambor. Sentí, també, el trencadís de la grava, de la mida d′un pèsol, que cruixia sota les soles de les botes. Un llarg, temorós gemec s′esllanguia en algun indret llunyà.


Cap de les olors no era nova: suor, sang, humitat i floridura.


Pas a pas, Eragon anava el primer, endinsant-se en les entranyes d′Helgrind. El túnel feia baixada i sovint es bifurcava o girava, de manera que Eragon s′hauria perdut fàcilment si no hagués estat capaç d′utilitzar la ment de Katrina com a punt de referència. Els diversos forats boteruts eren baixos i encongits. Un cop, quan Eragon topà de cap amb el sostre, el va sorprendre un sobtat rampell de claustrofòbia.


Ja he tornat, li anuncià Saphira tan bon punt Eragon trepitjà un graó rugós de la roca. Va fer una pausa. La dragona no havia sofert més danys, cosa que el reconfortà.


I els Lethrblaka?


Flotant panxa enlaire al llac Leona. Em sembla que alguns pescadors van veure la batalla. Estaven remant cap a Dras-Leona quan els vaig veure per últim cop.


Bé, no s′hi pot fer res. Mira què pots trobar en el túnel d′on van sortir els Lethrblaka i vigila si veus els Ra′zac. Pot ser que se′ns esmunyin i que s′escapin d′Helgrind per l′entrada que vam fer servir.


Deuen tenir un forat a ras de terra.


Probablement, però no crec que hagin sortit, encara.


Després del que els semblà una hora empresonats en la foscor —tot i que Eragon sabia que no podien haver estat més de deu o quinze minuts— i després d′haver baixat més de trenta metres a través d′Helgrind, Eragon s′aturà sobre una pedra plana. Transmetent els seus pensaments a Roran, va dir: La cel·la de Katrina és uns quinze metres davant nostre, a la dreta.


No podem arriscar-nos a treure-la fins que els Ra′zac siguin morts o lluny.


Però què fem si no es deixen veure fins que la traguem? Per alguna raó o altra, no els puc percebre. Podrien amagar-se de mi fins a l′alba, aquí dins. Per tant, esperem qui-sap-lo o bé alliberem Katrina mentre encara en tenim l′oportunitat? Col·locaré algunes paraules al seu voltant que la protegiran de la majoria d′atacs.


Roran s′estigué callat uns minuts. Alliberem-la, doncs.


Van avançar altre cop, i trobaren el camí ajupits per un corredor de terra inacabat i tosc. Eragon havia de concentrar sobretot l′atenció en la marxa, per tal de mantenir l′equilibri.


Per culpa d′això va estar a punt de no adonar-se de la remor de roba lliscant sobre roba i del tènue repic que sorgia de la seva dreta.


Es retirà cap a la paret, fent a Roran signes de recular. Al mateix temps, quelcom li barrinà el rostre, i li arrencà un tou de carn de la galta dreta. El tall prim cremava com si estigués cauteritzat.


—Kveykva! —va cridar Eragon.


Aparegué una llum vermella, brillant com el sol de migdia. No tenia cap origen i per tant il-luminava totes les superficies per igual, sense ombres, donant als objectes una curiosa aparença plana. El resplandor sobtat torbà Eragon, però encara més el solitari Ra′zac que tenia al davant; la criatura deixà caure l′arc, es cobrí la cara encaputxada i xisclà amb un crit agut i esquerdat. Un plany semblant va indicar a Eragon que l′altre Ra′zac era al darrere d′ells.


—Roran!


Eragon pivotà just per veure com Roran, enarborant el martell, atacava l′altre Ra′zac. El monstre desorientat trontollà cap enrere, però fou massa lent. El martell caigué.


—Pel meu pare! —va cridar Roran. Tornà a colpejar—. Per la nostra casa!


El Ra′zac ja era mort, però Roran tornà a aixecar el martell un cop més.


—Per Carvahall!


El cop final trinxà la carcassa del Ra′zac com la closca d′una carbassa seca. En la despietada claror robí, el toll de sang que s′escampava semblava de color porpra.


Fent giravoltar el bastó en cercles per apartar la fletxa o l′espasa que estava segur que li anava dirigida, Eragon es girà per enfrontarse amb el Ra′zac que quedava. El túnel davant d′ell era buit. Va deixar anar una paraulota.


Eragon es precipità vers la figura cargolada a terra. Brandà el bastó damunt del seu cap i el clavà al pit del Ra′zac mort amb un cop ressonant.


—He esperat molt de temps per poder fer això —va dir Eragon.


—Jo també.


Ell i Roran es van mirar.


—Ahh! —va cridar Eragon, i s′agafà la galta perquè el dolor se li feia més intens.


—Està borbollejant —va cridar Roran—. Fes alguna cosa!


El Ra′zac deu haver untat la punta de la fletxa amb oli de Seithr, pensà Eragon. Recordant la instrucció rebuda, netejà la ferida i tot el voltant amb un encanteri i després va reparar el dany que li havien fet a la cara. Va obrir i tancar la boca diverses vegades, per assegurar-se que els músculs estaven bé. Amb un somriure trist, va dir:


—Imagina′t en quin estat ens trobaríem sense màgia!


—Sense màgia, no caldria que ens amoïnéssim per Galbatorix.


Parleu més tard, va dir Saphira. Tan bon punt aquells pescadors arribin a Bras-Leona, el rei pot sentir parlar de les nostres fetes de boca d′algun dels encantadors servils de la ciutat i no tenim gens de ganes de veure Galbatorix inspeccionant Helgrind mentre encara som aquí.


Sí, sí, va dir Eragon. Apagant la claror vermella omnipresent, va dir:


—Brisingr raudhr.


I va crear un foc follet vermell com el de la nit anterior, només que aquest restà suspès a sis centímetres del sostre, en comptes de seguir Eragon allà on anava.


Ara que tenien l′oportunitat d′examinar el túnel amb una mica de detall, Eragon va veure que el corredor principal de pedra estava puntejat d′una vintena de portes ferrades, distribuïdes a banda i banda. Les assenyalà i va dir:


—La novena a baix, a la dreta. Tu vas a buscar-la. Jo comprovaré les altres cel·les. Pot ser que els Ra′zac hi hagin deixat alguna cosa interessant.


Roran va assentir. Ajupit, registrà el cadàver que jeia als seus peus, però no hi va trobar claus. S′arronsà d′espatlles.


—Ho faré de la manera difícil, doncs.


Va córrer cap a la porta corresponent, abandonà l′escut i es posà a treballar les frontisses amb el martell. Cada cop provocava un estrèpit temible.


Eragon no s′oferí a ajudar-lo. El seu cosí no devia desitjar ajuda ni l′agrairia, en aquell moment, i a més hi havia una altra cosa que Eragon havia de fer. Va anar a la primera cel-la, va murmurar tres paraules, després, quan el pany s′obrí, va empènyer la porta. La petita cambra contenia només una cadena negra i una pila d′ossos en descomposició. Aquestes tristes restes eren tot el que s′esperava trobar; ja sabia on era l′objecte que buscava, però mantenia la pantomima de la ignorància per evitar despertar les sospites de Roran.


Dues portes més s′obriren i es tancaren al tacte dels dits d′Eragon. Després, a la quarta cel-la, la porta s′obrí de bat a bat per acollir la resplendor mòbil del foc follet i revelar l′únic home que Eragon havia esperat no trobar: Sloan.





DIVERGÉNCIA



El carnisser seia desplomat contra la paret de l′esquerra, encadenat pels braços a una anella per damunt del seu cap.


Els parracs amb prou feines li cobrien el cos pàl·lid i esprimatxat, els ossos li destacaven en un agut relleu sota la pell translúcida. Sobresortien prominents les venes blaves. Se li havien format llagues als canells, allà on fregaven les manilles. De les úlceres en regalimava una barreja de fluids blancs i sang. El cabell que li quedava s′havia tornat gris o blanc i penjava en blens deixats i greixosos per la cara marcada de verola.


Desvetllat per la fressa del martell de Roran, Sloan aixecà el mentó cap a la llum i, amb una veu tremolosa, va preguntar:


—Qui és? Qui hi ha?


El cabell es migpartí enrere i deixà veure les conques dels ulls, enfonsats profundament en el crani. Allà on hi hauria d′haver les parpelles hi havia només unes quantes llenques de pell esparracada, arrugades sobre les crues cavitats. Tota la zona del voltant estava ulcerada i plena de crostes.


Trasbalsat, Eragon s′adonà que els Ra′zac havien picotejat els ulls de Sloan fins a treure′ls-hi. Eragon no podia decidir què havia de fer. El carnisser havia dit als Ra′zac que Eragon havia trobat l′ou de Saphira. Més encara, Sloan havia assassinat el vigia, Byrd, i havia traït Carvahall en favor de l′Imperi. Si el portava en presència dels seus conciutadans, aquests, sense cap dubte, declararien Sloan culpable i el condemnarien a morir a la forca.


Eragon pensava que era just que el carnisser morís pels seus crims. Aquest no era l′origen de la seva indecisió. Més aviat sorgia del fet que Roran estimava Katrina i que Katrina, fos el que fos el que Sloan hagués fet, devia guardar encara un cert grau d′afecte pel seu pare. No li seria fàcil a ella o, per extensió, a Roran, veure com un fiscal denunciava públicament els crims de Sloan i com després el penjaven. Un fet tan dur podia fins i tot crear tan mala maror entre ells que trenquessin el compromís. Fos com fos, Eragon estava convençut que endur-se Sloan amb ells sembraria la discòrdia entre ell, Roran, Katrina i els altres vilatans i podria engendrar prou ira per distreure′ls de la lluita contra l′Imperi.


La solució més senzilla —pensà Eragon—, seria matar-lo i dir que l′he trobat mort a la cel·la… Els llavis li van tremolar amb el pes d′una de les paraules de mort sobre la llengua.


—Què vols? —va preguntar Sloan. Va moure el cap d′una banda a l′altra amb la pretensió de sentir-hi millor—: Ja us he dit tot el que sé!


Eragon es maleí per haver vacil-lat. La culpabilitat de Sloan no deixava dubte; era un assassí i un traïdor. Qualsevol legislador el condemnaria a ser executat.


Sense menystenir el mèrit d′aquests arguments, el qui es cargolava al seu davant era Sloan, un home que Eragon havia conegut des de tota la vida. Potser el carnisser era una persona menyspreable, però el pes dels records i de les experiències que Eragon compartia amb ell creava un sentit d′intimitat que torbava la consciència d′Eragon. Matar Sloan seria com aixecar la mà contra Horst o Loring o qualsevol dels ancians de Carvahall.


Altre cop Eragon es preparà a pronunciar la paraula fatal.


Se li va aparèixer una imatge als ulls de la ment: Torkenbrand, l′amo d′esclaus que ell i Murtagh havien trobat durant la fugida cap als vardens, agenollat sobre la pols, i Murtagh llançant-s′hi al damunt i decapitant-lo. Eragon recordà com s′havia oposat a l′acció de Murtagh i com l′havia trasbalsat durant els dies posteriors.


Tant he canviat, es preguntà, que ara puc fer el mateix? Com deia Roran, he matat, però només en l′ardor de la batalla… mai així.


Va mirar per damunt l′espatlla com Roran esberlava el darrer pern de la porta de la cel-la de Katrina. Deixant caure el martell, Roran es preparà a llançar-se contra la porta i enfonsar-la, però s′hi repensà i intentà aixecar-la del marc. La porta s′aixecà una fracció de mil-limetre, després s′aguantà i es balancejà.


—Dóna′m un cop de mà! —li va cridar—. No vull que li caigui al damunt!


Eragon mirà altre cop el miserable carnisser. No tenia més temps per elucubracions. Havia de triar. Una cosa o altra, havia de triar…


—Eragon!


No sé què està bé, observà Eragon. La seva pròpia indecisió li ensenyà que estaria mal fet matar Sloan o retornar-lo als vardens. No tenia cap idea de què havia de fer, fora de trobar una tercera possibilitat, alguna cosa que fos menys evident i menys violenta.


Aixecant la mà, com si beneís, Eragon murmurà:


—Slytha.


Les manilles de Sloan vibraren quan aquest es desplomà en un son profund. Tan bon punt va estar segur que l′encanteri havia funcionat, Eragon va tancar amb pany la porta de la cel·la i tornà a col·locar les defenses al seu voltant.


Què estàs fent, Eragon? li va preguntar Saphira.


Espera fins que tornem a estar junts. Ja t′ho explicaré.


Explicar què? No tens cap pla.


Doubtóna′m un minut i el tindré.


—Què hi havia allà dintre? —va preguntar Roran quan Eragon es posà davant d′ell.


—Sloan.


Eragon s′agafà fort a la porta que hi havia entre ells dos.


—És mort.


Els ulls de Roran s′esbatanaren.


—Com?


—Sembla com si li haguessin trencat el coll.


Per un moment, Eragon va témer que Roran no se′l creuria. Després, el seu cosí grunyí i va dir:


—Potser és millor així, suposo. Llestos? Un, dos, tres…


Junts, aixecaren la porta massisa del marc i la llançaren al passadís. El corredor de pedra retornà una i altra vegada el soroll resultant. Sense pausa, Roran es precipità a la cel-la, il-luminada per una única llàntia de cera. Eragon el seguia, un pas enrere.


Katrina estava encongida a l′extrem d′un llit de ferro.


—Deixeu-me sola, bastards esdentegats! Jo…


S′aturà, muda, quan Roran va fer un pas endavant. La seva cara era esblanqueïda per la manca de sol i solcada de brutícia, però, en aquell moment, tots els seus trets floriren amb una mirada de tanta admiració i tendresa que Eragon pensà que poques vegades havia vist una persona tan bella.


Sense apartar ni un segon els ulls de Roran, Katrina es posà dreta i, amb una mà tremolosa, tocà la seva galta.


—Has vingut.


—He vingut.


Un sanglot de riure brollà de Roran i l′estrenyé entre els braços, prement-la contra el seu pit. Es perderen en l′abraçada durant un llarg moment.


Retirant-se, Roran la besà tres cops als llavis. Katrina arrufà el nas i s′exclamà:


—T′has deixat créixer la barba!


De totes les coses que podia haver dit, aquesta era tan inesperada —i semblava tan sorpresa i estranyada— que Eragon esclafí a riure com a resposta.


Per primera vegada Katrina s′adonà d′ell. Se′l va mirar, després es concentrà en el rostre, que examinà amb una estranyesa evident.


—Eragon? Ets tu?


—Sí.


—Ara és un Genet de Drac —va dir Roran.


—Un Genet? Vols dir…


S′encongí, la revelació semblava superar-la. Mirant Roran, com demanant-li protecció, s′hi acostà encara més i es refugià en ell, lluny d′Eragon. A Roran li va dir:


—Com… com ens has trobat? Qui més t′acompanya?


—Tot això després. Hem de sortir d′Helgrind abans que tot l′Imperi vingui a perseguir-nos.


—Espera! Què hi ha del meu pare? L′heu trobat?


Roran va mirar Eragon, després, girà els ulls cap a Katrina i li va dir suaument:


—Hem arribat massa tard.


Un calfred recorregué Katrina. Tancà els ulls i una llàgrima solitària li lliscà per la galta.


Mentre parlaven, Eragon intentava frenèticament trobar la manera de desfer-se de Sloan, tot i que amagava les seves deliberacions a Saphira; sabia que ella desaprovaria la direcció que prenien els seus pensaments. Començà a entreveure mentalment un pla. Era una idea estrambòtica, forjada amb perill i incertesa, però era l′únic camí viable, donades les circumstàncies.


Abandonant qualsevol reflexió suplementària, Eragon es llançà a l′acció. Tenia moltes coses per fer en poc temps.


—Jierda! —va cridar, fent un senyal.


Amb una explosió d′espurnes blaves i de fragments voladors, les lligadures metàl-liques encadenades als turmells de Katrina es van fer miques. Katrina saltà de sorpresa.


—Màgia… —va murmurar.


—Un encanteri senzill.


S′encongí per no tocar-lo quan ell s′hi acostà.


—Katrina, m′he d′assegurar que Galbatorix o un dels seus mags no t′ha encantat amb alguna mena de parany o forçat a jurar coses en la llengua antiga.


—La llengua…


Roran l′interrompé:


—Eragon! Fes aixó quan siguem al campament. No ens podem quedar aquí.


—No. —Eragon brandà el braç enlaire—. Ho fem ara.


De mala gana, Roran s′enretirà i va deixar que Eragon posés les mans sobre les espatlles de Katrina.


—Mira′m als ulls —li va dir. Ella va assentir i va obeir.


Era la primera vegada que Eragon tenia un motiu per utilitzar els conjurs que Oromis li havia ensenyat per detectar la feina feta per un altre encantador, i tenia dificultats per recordar totes les paraules dels pergamins d′Ellesméra. Les llacunes de la seva memòria eren de tanta envergadura que en tres ocasions diferents va haver de refiar-se d′un sinónim per completar l′encanteri.


Durant una llarga estona, Eragon fità els ulls brillants de Katrina i pronuncià paraules en la llengua antiga, examinant de tant en tant —i amb el seu permís— algun dels seus records, per comprovar si algú l′havia manipulat. Va ser tan delicat com va poder, no pas com els bessons, que havien devastat la seva pròpia ment amb un procediment semblant, el dia que va arribar a Farthen Dûr.


Roran muntava guàrdia, a grans gambades, amunt i avall de la porta oberta. Cada segon que passava augmentava la seva agitació; feia giravoltar el martell i en feia picar el cap contra la part superior del genoll, com si portés el compàs d′una peça musical.


Finalment, Eragon deixà anar Katrina.


—He acabat.


—Què has trobat? —va murmurar ella.


S′abraçà, amb el front arrugat de preocupació mentre esperava el veredicte. El silenci omplí la cel·la quan Roran es quedà quiet.


—Res més que els teus pensaments. Estàs lliure d′encanteris.


—És clar que ho està —va grunyir Roran, i l′envoltà altre cop amb els seus braços. Junts, tots tres sortiren de la cel·la.


—Brisingr, iet tauthr —va dir Eragon, fent un gest cap al foc follet que encara flotava prop del sostre del passadís.


En sentir l′ordre, la bola brillant es dirigí a un punt directament al damunt del seu cap i s′hi quedà quieta, oscil-lant com un tros de fusta surant en l′onada.


Eragon els va guiar corrent pel laberint de túnels cap a la cova on havien aterrat. Mentre s′afanyava cap a la roca polida, vigilava per si veia el Ra′zac, aixecant defenses al mateix temps per protegir Katrina. Al darrere seu sentia que ella i Roran intercanviaven una sèrie de frases breus i paraules soltes:


—T′estimo… Horst i els altres estan bé… Sempre… Per tu… Sí… sí… sí… sí….


La confiança i l′afecte que compartien eren tan evidents que feien sorgir un dolor sord d′enyorament a l′interior d′Eragon.


Quan ja eren gairebé a deu metres de la caverna principal i podien tot just veure-s′hi amb la claror p·l-lida al davant seu, Eragon va apagar el foc follet. Uns quants metres més endavant, Katrina va alentir el pas, després es va enganxar contra la paret del túnel i es va cobrir el rostre:


—No puc. Hi ha massa claror, em fan mal els ulls.


Roran es posà de pressa al seu davant, guardant-la en la seva ombra.


—Quan va ser la darrera vegada que vas ser a fora?


—No ho sé…


Hi havia una nota de pànic a la seva veu.


—No ho sé! No pas des que em van portar aquí. Roran, m′estic tornant cega?


Ensumà i començà a plorar.


Les llàgrimes van sorprendre Eragon. La recordava com una dona de gran força i fortalesa. Però havia passat moltes setmanes tancada a les fosques, tement per la seva vida. Jo potser tampoc no seria jo mateix, si estigués al seu lloc.


—No, estàs bé. Només t′has de tornar a acostumar al sol.


Roran li acaricià els cabells.


—Vinga, no deixis que això et trasbalsi. Tot anirà bé… Estàs salvada, ara. Salvada, Katrina. Em sents?


—Et sento.


Tot i que odiava destrossar una de les túniques que li havien donat els elfs, Eragon arrencà una tira de roba de la vora del seu vestit. L′allargà a Katrina i li va dir:


—Lliga′t això als ulls. Hauries de poder-hi veure a través prou bé per no caure o ensopegar amb res.


Ella li va donar les gràcies i s′embenà els ulls.


Avançant un altre cop, el trio sortí a la caverna assolellada, esquitxada de sang —que feia més pudor que abans, a causa dels fums tòxics que desprenia el cos del Lethrblaka—, quan Saphira aparegué des de les profunditats del corredor que s′obria just al seu davant. En veure-la, Katrina obrí la boca i s′aferrà a Roran, clavant-li els dits als braços.


Eragon va dir:


—Katrina, permet-me de presentar-te Saphira. Sóc el seu Genet. Pot entendre′t si li parles.


—És un honor, oh dragona —aconseguí de dir Katrina. Flectà el genoll en una feble imitació d′una reverència.


Saphira inclinà el cap al seu torn. Llavors, va mirar Eragon. He examinat el niu del Lethrblaka, però tot el que hi he trobat són ossos, ossos i més ossos, inclosos alguns que feien olor de carn fresca. Els Ra′zac deuen haver devorat els esclaus la nit passada.


Tant de bo els poguéssim haver rescatat.


Ja ho sé, però no podem protegir tothom en aquesta guerra.


Fent un gest cap a Saphira, Eragon va dir:


—Au, puja-hi. Seré amb tu d′aquí a un moment.


Katrina vacil-là, va mirar Roran, que va assentir i murmurà:


—Tot va bé, Saphira ens ha dut fins aquí.


Junts, la parella evità el cadàver del Lethrblaka anant cap a Saphira, la qual s′acotà sobre la panxa per tal que poguessin muntar-hi. Fent escaleta amb les mans, Roran aixecà Katrina prou amunt perquè pogués pujar per la part superior de la cuixa esquerra de Saphira. Des d′allí, Katrina s′enfilà per les tires de la sella, com si fos una escala, fins que es va asseure agafada al cim de les espatlles de Saphira. Com una cabra salvatge que salta d′una roca a l′altra, Roran imità la seva pujada.


Creuant la cova darrere d′ells, Eragon va examinar Saphira, establint la gravetat de les diferents rascades, estrips, trencs, llagues i cops. Per fer-ho es refià del que ella sentia, a més del que ell podia veure.


Per l′amor de Déu —va dir Saphira—, guarda′t les atencions fins que siguem fora de perill. No em dessagnaré fins a morir.


Això no és del tot veritat, i ho saps. Estàs sagnant per dintre. Si no ho aturo ara, pots sofrir complicacions que no podré guarir i llavors mai no podrem tornar amb els vardens. No discuteixis: no em pots fer canviar d′opinió, i no trigaré ni un minut.


Va resultar que li calgueren uns quants minuts per tornar Saphira al seu estat de salut anterior. Les ferides eren tan greus que, per tal de completar els conjurs, Eragon va haver de buidar d′energia el cinturó de Beloth el Savi i després pouar de les àmplies reserves de força de la mateixa Saphira. Quan es movia d′una ferida gran a una de més petita, ella protestava dient que era un ximple i que sisplau ho deixés córrer, però ell ignorava les seves queixes, amb creixent disgust de la dragona.


Després, Eragon es desplomà, cansat de la màgia i de la lluita. Assenyalant amb el dit els indrets on els Lethrblaka havien furgat amb el bec, va dir hauries de fer que Arya o algun elf inspeccioni les meves cures. He fet el que he pogut, però potser m′he deixat alguna cosa.


Valoro molt que et preocupis de la meva salut, contestà ella, però aquest no és ben bé el lloc de demostracions de tendresa. D′una vegada per totes, anem-nos-en ja!


Sí. Temps d′anar-se′n. Fent una passa enrere, Eragon s′apartà de Saphira, en direcció al túnel que tenia darrere seu.


—Au, vinga! —cridà Roran—. De pressa!


Eragon! cridà Saphira.


Eragon mogué el cap.


—No. Em quedo aquí.


—Tu… —va començar a dir Roran, però un bramul ferotge de Saphira l′interrompé. Fuetejà amb la cua el costat de la caverna i va esgarrapar el terra amb els talons, de manera que els ossos i la pedra cruixiren en el que semblava una agonia mortal.


—Escolteu! —va cridar Eragon—. Un dels Ra′zac encara corre per aquí. I penseu què més hi pot haver a Helgrind: pergamins, pocions, informació sobre les activitats de l′Imperi: coses que ens poden ajudar! Els Ra′zac fins i tot poden tenir ous amagats per aquí. Si en tenen, els haig de destruir abans que Galbatorix els pugui reclamar.


A Saphira, Eragon li va dir també: No puc matar Sloan, no puc deixar que Roran o Katrina el vegin i no puc deixar que es mori de gana a la cel·la o que els homes de Galbatorix el tornin a fer presoner. Em sap greu, però haig d′ocupar-me tot sol de Sloan.


—Com t′ho faràs per sortir de l′Imperi? —preguntà Roran.


—Correré. Sóc tan ràpid com un elf, ara, ja ho sabeu.


La punta de la cua de Saphira oscil-là. Fou l′únic avís que va tenir abans que la dragona es llancés sobre ell, allargant una de les seves urpes refulgents. Eragon va fugir, esmunyint-se a dins del túnel una fracció de segon abans que la pota de Saphira passés pel lloc que havia ocupat.


Saphira patinà, parant davant del túnel, i braolà de frustració perquè no li era possible de seguir-lo en un espai tan estret. El seu volum amagava gairebé tota la llum. La pedra tremolà al voltant d′Eragon quan ella esgarrapà l′entrada amb les urpes i les dents i en trencà grans pedaços. Els esbufecs ferotges i la visió del seu musell furgant, ple de dents tan llargues com el seu avantbraç, van fer que Eragon sentís un espasme de por. Va comprendre llavors com es deu sentir un conill quan es refugia al cau mentre un llop excava per arribar-hi.


—Gánga! —va cridar.


No! Saphira posà el cap a terra i emeté un plany agut, amb els grans ulls que demanaven pietat.


—Gánga! T′estimo, Saphira, però te n′has d′anar.


Ella s′enretirà uns quants metres del túnel i ensumà, miolant com un gat. Menut…


Eragon detestava entristir-la i detestava dir-li que marxés; se sentia com si es partís en dos. La tristesa de Saphira fluí pel seu vincle mental i, agermanada amb la seva pròpia angoixa, gairebé el paralitzà. D′alguna manera arreplegà el coratge per dir-li:


—Gánga! I no tornis a buscar-me ni enviïs tampoc ningú més. Estaré bé. Gánga! Gánga!


Saphira udolà amb frustració i, reticent, caminà cap a la boca de la cova. Des del seu lloc a la sella, Roran va dir:


—Au, Eragon, vinga, no siguis ximple. Ets massa important per arriscar…


Una combinació de soroll i de moviment van esmorteir la resta de la frase, quan Saphira s′arrossegà fora de la caverna. En el cel blau de fora, les seves escates relluïen com una multitud de resplendents diamants blaus. Era, pensà Eragon, magnífica: orgullosa, noble i més bella que cap altra criatura vivent. Cap corser ni cap lleó no podia competir amb la majestat d′un drac volant. La dragona va dir: Una setmana: això és tot el que penso esperar. Després, tornaré a buscarte, Eragon, fins i tot si he d′obrir-me camí lluitant entre Thorn, Shruikan i un miler de mags.


Eragon restà allí fins que s′empetití a la vista i ja no va poder connectar-hi mentalment. Llavors, amb el cor pesant com el plom, s′arronsà d′espatlles i girà l′esquena al sol i a totes les coses brillants i vives i, altre cop, davallà als túnels de l′ombra.





GENET I RA′ZAC



Eragon seia, banyat per la claror freda del foc follet carmesí, a la sala envoltada de cel·les prop del centre d′Helgrind. Tenia el bastó a la falda.


La roca li retornava la veu mentre repetia una frase en la llengua antiga, una vegada i una altra. No era màgia, més aviat era un missatge per al Ra′zac supervivent. Això era el que volien dir les paraules:


—Vine, oh devorador de carn humana, acabem aquesta lluita. Tu estàs ferit i jo feble. Els teus companys són morts i jo estic sol. És un combat just. Et prometo que no faré servir màgia negra contra tu, ni et feriré o t′enganyaré amb encanteris que ja hagi pronunciat. Vine, devorador de carn humana, acabem aquesta lluita…


El temps que estigué parlant semblava etern: un mai acabar en una cambra de to espectral que restava immutable a través d′una eternitat de paraules repetides, l′ordre i el significat de les quals ja no tenien importància. Al cap d′una estona, els seus pensaments clamorosos callaren i una estranya calma s′apoderà d′ell.


Va fer una pausa amb la boca oberta, després la va tancar, vigilant.


A trenta metres d′ell es dreçava el Ra′zac. La sang degotava de la vora dels parracs de la criatura.


—El meu amo no vol que et mati —va exclamar.


—Però això ara no t′importa.


—No. Si caic sota el teu bassstó, que Galbatorix faci de tu el que vulgui. Té més cors que tu.


Eragon va riure.


—Cor? Sóc jo el campió del poble, no ell.


—Ximple.


El Ra′zac inclinà lleugerament el cap, mirant per damunt d′ell el cadàver de l′altre Ra′zac, més enllà en el túnel.


—Ella havia sssortit de l′ou amb mi. T′hassss tornat fort desssss que enssss vam conèixer, Botxí de l′Ombra.


—Això o morir.


—Volsss fer un pacte amb mi, Botxí de l′Ombra?


—Quina mena de pacte?


—Sssóc l′últim de la meva raça, Botxí de l′Ombra. Sssom anticsss i no m′agradaria caure en l′oblit. Voldriesss tu, en lesss teves cançonsss i les tevesss hisstòriesss, recordar alsss teus congèneress humansss el terror que vam insspirar a la vossstra espècie? … Recordar-nosss com la por!


—I per què ho hauria de fer?


Picant amb el bec contra el seu pit estret, el Ra′zac va cloquejar i xiriguejà en el seu interior uns moments.


—Perquè —va dir— et diré un sssecret, sssí, te′l diré.


—Doncs digues-me′l.


—Primer dóna′m la teva paraula, no sssigui que m′enganyisss.


—No. Digues-me′l i després jo decidiré si hi estic d′acord o no.


Va passar més d′un minut i cap dels dos no es va moure, tot i que Eragon tenia els músculs tensos i a punt, esperant un atac sorpresa. Després d′un altre devessall de sorolls aguts, el Ra′zac va dir.


—Gairebé ha trobat el nom.


—Qui l′ha trobat?


—Galbatorix.


—El nom de què?


El Ra′zac xiulà amb frustració.


—No t′ho puc dir! El nom! El nom veritable!


—M′has de donar més informació que aquesta.


—No puc!


—Doncs no hi ha pacte.


—Maleït ssiguisss, Genet! Et maleeixo! Que no trobisss ni ssopluig ni cau ni pau interior en el teu paísss. Que abandonisss Alagaësia i mai no hi tornisss!


Eragon va sentir una esgarrifança al clatell amb el contacte fred de l′amenaça.


Al seu cap, sentia altre cop les paraules d′Angela, l′herbolària, quan li va tirar els ossos de drac, li va dir la fortuna i va predir aquest destí solitari.


Un núvol de sang va separar Eragon del seu enemic quan el Ra′zac es va tirar enrere la capa xopa, i revelà un arc amagat amb una fletxa preparada a la corda. Aixecant l′arma i tesant la corda, el Ra′zac deixà anar el tret en direcció al pit d′Eragon.


Eragon desvià la fletxa amb el seu bastó.


Com si aquest intent no hagués estat més que un gest preliminar dictat pel costum abans de començar la confrontació veritable, el Ra′zac es va aturar, deixà l′arc a terra, s′estirà la caputxa i lentament, amb deliberació, es va treure de sota de la roba l′espasa de fulla prima. Mentre ho feia, Eragon es posà dret i prengué una posició frontal, amb les mans aferrades al bastó.


Van avançar l′un contra l′altre. El Ra′zac intentava fendir Eragon del coll al maluc, però Eragon serpentejava i evitava de costat el cop. Brandant la punta del bastó cap amunt, va clavar la punta de metall sota el bec del Ra′zac i a través de les plaques que protegien la gola de la criatura.


El Ra′zac s′estremí i caigué.


Eragon va contemplar el seu enemic més odiat, va mirar els ulls negres sense parpelles i, de sobte, sentí que li fallaven els genolls i es va arrepenjar a la paret del corredor. Eixugant-se la boca, alliberà el bastó i murmurà:


—Pel nostre pare. Per la nostra llar. Per Carvahall. Per Brom… Ja tinc la meva venjança. Que et podreixis aquí per sempre, Ra′zac.


Anant a la cel-la corresponent, Eragon va recuperar Sloan —que es trobava encara en el seu son encantat—, es va carregar el carnisser a l′esquena i començà a refer el camí cap a la cova principal d′Helgrind. Durant el recorregut, deixava sovint Sloan a terra i l′abandonava per explorar una cambra o passatge secundari que no havia visitat abans. Hi va descobrir molts instruments del mal, incloses quatre ampolles metàl-liques d′oli de Seithr, que destruí ràpidament per tal que ningú no pogués fer servir, per a reeixir en plans malvats, l′àcid corrosiu de la carn.


La llum càlida del sol punxà el rostre d′Eragon quan es precipità fora de la xarxa de túnels. Aguantant la respiració, va passar corrents pel costat del Lethrblaka i va arribar a l′extrem de l′àmplia caverna, i allí va mirar cap al precipici d′Helgrind i els turons llunyans. A l′oest, va veure una columna de pols ataronjada que ondulava pel corriol que unia Helgrind amb Dras-Leona, tot marcant l′arribada d′un grup d′homes a cavall.


El cantó dret li cremava de portar el pes de Sloan, o sigui que Eragon es va carregar el carnisser a l′altra espatlla. S′eixugà les perles de suor que li penjaven de les pestanyes mentre s′afanyava a resoldre el problema de com s′ho faria per portar Sloan i arribar ell mateix a terra, uns cinc mil metres avall.


—És ben bé un quilòmetre i mig més avall —va murmurar—. Si hi hagués un camí, podria caminar fàcilment, fins i tot amb Sloan. O sigui que haig de tenir la força de baixar amb màgia… Sí, però allò que pots fer durant un cert temps pot ser massa difícil d′acomplir, tot de cop, sense matar-te. Com deia Oromis, el cos no pot convertir les reserves de combustible en energia prou de pressa per mantenir la majoria d′encanteris durant gaire més temps que uns segons. Només tinc una determinada quantitat de poder disponible en un moment concret i, un cop l′he gastada, haig d′esperar fins a recuperar-me… I parlar amb mi mateix no em porta enlloc.


Agafant fort Sloan, Eragon fixà els ulls en un petit sortint, uns trenta metres més avall. Això farà mal, va pensar, preparant-se per a l′intent. Després xisclà:


—Audr!


Eragon sentí que s′elevava uns centímetres per damunt del terra de la cova.


—Fram —va dir, i el conjur l′impulsà lluny d′Helgrind, cap a l′espai obert, on penjà sense suport, com un núvol suspès en el cel. Tot i estar acostumat a volar amb Saphira, no veure res més que l′aire lleuger a sota dels seus peus li causà una certa inseguretat.


Manipulant el corrent de màgia, Eragon davallà ràpidament del cau dels Ra′zac —altre cop amagat per la inconsistent paret de pedra— al sortint de la roca. La bota li relliscà sobre una pedra solta quan hi va aterrar. Durant uns segons sense alè, va trontollar, buscant terra sòlid, però incapaç de mirar cap avall, com si girar el cap pogués fer-lo estimbar. Va cridar quan la cama esquerra relliscà del sortint i començà a caure. Abans que pogués recórrer a la màgia per salvar-se, s′aturà abruptament, perquè el peu esquerre li havia quedat travat en una escletxa. Els angles del cingle se li clavaren al panxell de la cama darrere la gambera, però no li va importar, perquè això el retenia.
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